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Введение

Актуальность.

Актуальность темы заключается в необходимости изучения и восстановления приемов, техники исполнения горлового пения  как уникального феномена традиционного искусства и методов преемственности традиций коренных народов Сибири.

Огромные пространства тундры и тайги от Кольского полуострова на западе до Камчатки на востоке издавна заселены народами Севера: ненцами, якутами, коряками, эвенами, эвенками, ительменами, чукчами и другими народностями. Из глубины веков дошло до нас традиционное самобытное искусство этих народов.
Горловое пение является одним из самых не изученных  явлений традиционной культуры. Способность человека  извлекать звуки несколькими голосами -  традиционный вид народного творчества.  Это умение с испокон веков  вызывала большой интерес у представителей многих народов.
Долгое время считалось, что  человек не в состоянии овладеть искусством горлового пения. Однако в последнее десятилетие очень многое изменилось в отношении прежних стереотипов и  ограничений. Сегодня искусство горлового пения пользуется очень большой популярностью и активно возрождается и  развивается.
Многие исследователи архаичной культуры полагают, что горловое пение несет на себе отпечаток древних способов коммуникации между людьми. Сегодня эти техники активно используются шаманами тюркских и северных народов в своей работе. Способность горлового пения вызывать измененные состояния сознания позволяет отнести данную практику к пространству трансперсональной психологии.

Объект исследования – традиционная песенная культура.

Предмет исследования – горловое пение народов Сибири.

Цель дипломной работы:  Выявление феномена уникальной техники исполнения горлового пения. Выявление основополагающих стилистических и структурных закономерностей горлового пения, а также особенностей его функционирования в традиционной музыкальной культуре как целостного художественно-интонационного явления.

 Для достижения цели поставлены следующие задачи:

– обзор имеющихся архивных и музыкальных источников, включая звукозаписи;

 – анализ и обобщение сведений об истории изучения горлового пения;

– исследование историко-культурных факторов формирования и бытования горлового пения; 
- рассмотрение метода преемственности;

 – рассмотрение его связи с формами, в том числе обрядовыми, традиционной культуры народов Сибири и Дальнего Востока;

 – рассмотрение роли горлового пения в шаманском ритуале;

 – раскрытие специфики звукообразования в нем.

Научная новизна.

В работе впервые рассмотрена проблема преемственности уникальных приемов горлового пения народов Сибири. Горловое пение рассматривается как уникальный феномен традиционной культуры северных народов. В дипломном проекте горловое пение народов Севера анализируется в контексте сопоставления и сравнения различных методов. Приведены примеры преемственности, методов горлового пения ранее не включенные в работах других исследователей. Это касается горлового пения коряков и ительменов.
Практическая значимость. 

Полученные результаты анализа горлового пения северных народов могут быть полезны  в творческой и педагогической области специалистов-хореографов, фольклористов, этнографов, культурологов, а также для широкого круга лиц, интересующихся культурой этих народов. Работу можно порекомендовать учителям школ, преподавателям для работы над изучением северного танца, руководителям самодеятельных коллективов. Анализ горлового пения представит интерес для самих носителей культуры коренных народов Севера. 
Практическая значимость заключается в обучении горлового пения студентов ССУЗов, ВУЗов, участников фольклорных ансамблей, преподавателей ДМШ, ДШИ, преподавателей дополнительного образования.

 Методы работы. 

В работе применен теоретический и практический методы исследования. Теоретический метод включает изучение научной и методической литературы, анализ практического опыта знатоков и носителей, анализ работ исследователей по данной теме. В ходе исследования были применены наблюдения исполнения знатоков и носителей горлового пения, беседы и анализ трудов по теме исследования.
Многие исследователи обращались к рассмотрению проблемы развития и изучения горлового пения народов Сибири и Дальнего Востока. Среди них: 
В. И. Иохельсон, Б. Асафьев, Анисимов А.Ф., И. Вдовин, С.Ф. Карабанова, Гроссэ Э., С.П. Крашенинников, Г.В. Стеллер, В.Н.Нилов, М. Я. Жорницкая, З.И. Иванова-Унарова, Э.Е. Алексеев, Петрова – Бытова Т.Ф., А. Алексеева, Ю.И. Шейкин, Г.И. Варламовой, А.Г. Лукина, Рультынэут Е., А.С. Ларионова и другие. При написании использован метод описания и структурный метод. 

Структура работы. Дипломная работа состоит из введения, двух глав, подглав, заключения, списка использованной литературы, снабжена приложениями.

Глава 1. Горловое пение как феномен традиционного искусства народов Сибири.

Арктическая цивилизация существует уже несколько тысячелетий и только в XIX – XX вв. мировая наука открыла для себя выдающиеся явления культуры, созданные численно небольшими народами. Культура каждого этноса содержит такие виды традиционного искусства, которые наука долгое время отмечала только у народов, населяющих умеренные широты и численно значительно превосходящих северян. У каждого народа встречаются развитые формы эпоса, мифология, песни, насыщенные поэтической образностью, символами и иносказаниями, а также множество уникальных и интересных музыкальных инструментов.59

Горловое пение – феномен традиционной культуры народов Севера. Это уникальная техника характерная для народов Севера тонко воспринимающих природу и ее обитателей. Образ жизни, природно – климатические условия, основной род деятельности  создают особую атмосферу творческого восприятия окружающего мира. Все это получают своеобразную интерпретацию в горловом пении. 
 Горловое пение наряду с песенным творчеством является важной частью художественной деятельности народов Севера. Взаимосвязь танцевального творчества с горловым пением огромна. Горловое пение  важная часть музыкального фольклора.  В народной культуре прослеживается  синкретизм горлового пения с танцами.
Горловое пение воспринимается в народе как духовное явление. В народе не было танцоров, не обладавших теми или иными приемами горлового пения.  В прошлом горловое пение имело сакральное значение.
Функции горлового пения:

-  эстетическая - заключалась в передаче красоты звуков природы с помощью голоса человека;

-  коммуникативная -  устанавливает взаимоотношения исполнителя с природой, Космосом, окружающими людьми;

-    гармонизирующая и корректирующая - выражает человеческие чувства воссоединения исполнителя с окружающим миром. Корректирует психо-физиологическое состояние человека. Создает ощущение радости, добра и красоты.
-   лечебные функции горлового пения были разнообразны:  горловое пение исполнялось при камлании шаманского обряда, связанным с лечением человека, также больной  мог излечить себя с помощью горловой дыхательной гимнастики,  которая используется в современной медицине.
Горловое пение, также как и дыхательная система йогов, способст​вует укреплению, очищению легких, и благодаря этому предки тунгусов почти не страдали простудными заболеваниями. И к тому же трениро​вался пресс, следовательно, они всегда были в хорошей физической форме. Горловое пение порой сопровождалось остановками, чтобы не по​рвать голосовые связки. Исполнитель часто набирает полную грудь воздуха, но использует его очень рационально.

- информативная функция содержала в себе  информацию об обитателях тундры, об естественных звуках природы, об эмоциональном состоянии участников обряда.
 Горловое пение - это уникальный язык человека, язык освоения окружающей действительности, с помощью которого передается многообразие ритмов Северного края, разнообразие мелодий горлового пения, полифонию звуков, многоголосье, тембровую многокрасочность, множество уникальных приемов использования голоса.

С помощью горлового пения человек создает поэтический образ, стилевые особенности специфики звуков природы, животного, растительного мира.

.
1.1. Истоки горлового пения народов Сибири.
В течение многих веков выстраивалась самобытная и во многом схожая культура народов Сибири. Она имеет богатейшую, удивительную, разнообразную историю, которая дошла до настоящего периода и имеет яркое нематериальное культурное наследие народов Сибири.
Горловое пение народов Севера представляет собой тесные и специфичные связи с древним общественным бытом, этническими традициями, ранними формами религии, материальной культурой и искусством. В свете данных, имеющихся явственно, выступают этногенетические связи и процессы.

Пожалуй, горловое пение вызывает интерес у каждого, кто хоть раз слышал его. Кажется совершенно невероятным, что эти звуки исходят от человека. Интерес подогревается ощущением древности и мистичности происходящего, прикосновением к одному из самых загадочных и непонятных чудес архаичной культуры.
Как говорил Владимир Иванович Даль: "Это в самом деле вещь замечательная: набирая в легкие как можно больше воздуха, певчий этот гонит усильно, не переводя духа, воздух сквозь дыхательное горло и скважину его, или горловинку, и вы слышите чистый, ясный, звонкий свист с трелями и перекатами, как от стеклянного колокольчика, только гораздо протяжнее. Это не что иное, как свист дыхательным горлом - явление физиологически замечательное, тем более что грудной голос вторит этому свисту в то же время глухим, но довольно внятным однообразным басом".

На протяжении тысячелетий все  кочевые народы Сибири живут рядом, в сходных экологических условиях, и различия в их языках не мешают разнообразному и глубокому культурному общению.
 
Горловое пение для народов Сибири — это один из пластов духовной культуры. В нем особый способ видения жизни, ее поэтическое осмысление и преобразование в духе выношенных и бережно сохраняемых с древних времен идеалов красоты, добра и гармонии, в нем история народа во всей ее самобытности, здесь сокровищница эстетического опыта звероловов-охотников, рыболовов и скотоводов, концентрированное воплощение богатств исполнительского мастерства этноса. Это мир, наполненный музыкой, редчайшими мелодиями, звуковыми образами вселенной и природы, искусно имитируемыми голосами птиц, зверей.

По роду занятий северных народов можно исторически разделить на культуру охотников, оленеводов, скотоводов.
В основе лежит вера в возможность общения с духами Земли и Неба. И это общение ярко выражается через горловое пение.

Некоторые ученые считают, что этот стиль пения был распространен у многих народов земли, но дошел до наших дней преимущественно через восточные традиции, поэтому сейчас мы говорим о горловом пении кочевых народов. Центром горлового пения в России считается республика Тува, однако это не значит, что только тувинцы сохранили древнюю технику пения. Также горловое пение по сей день практикует большая часть коренных народов Сибири, Монголии, Казахстана, Тибета и некоторые коренные народы Американского континента. От народа к народу меняется стиль и традиции исполнения.

Инструменты звукоподражания и песни в реальной жизни фольклора народов Сибири объединены в одно феноменальное явление – интонационно-акустическую культуру. Эти музыкальные феномены складывались постепенно, на протяжении длительной истории этнических культур, каждая из которых, какой бы отдаленной, малочисленной и изолированной она ни казалась, является наследницей различных культур и цивилизаций.

Одной из пяти исторических эпох интонационно-акустических культур Сибири является археологическая, которая включает палеолит, мезолит и неолит. Археологические культуры Сибири выполняют важную историческую функцию «хронометра».

Они содержат редкие памятники звуковой культуры, которые помогают понять историю возникновения и формирования интонационно-акустических жанров и инструментов. При этом исследование архаических элементов фольклора позволяет определенным образом связать их с первой эпохой.61
Представления об архаической эпохе фольклора содержатся в инструментальном, звукоподражательном и вокальном фольклоре.
К эпохе «каменных веков» (неолиту) относятся петроглифы. Человеческие образы на петроглифах являются многогранным источником определения фольклорных традиций. Основное место среди древнейших изображений  занимают образы женщин. Культ женщины в эпоху «каменных веков» позволяет исторически посмотреть на «женскую» музыку – горлохрипение на вдох и выдох. Характерно, что горлохрипение сопровождается женской кинематикой, основанной на изгибах корпуса влево – вправо. Анализ ликов и человечков, изображенных на камнях, скалах и стелах Сибири, подтверждает ритуальный смысл этих петроглифов. Они сигнализируют о возникновении фольклорных традиций, которые сохранились до наших дней.
 
Петроглифы, на которых изображены профили больших животных: быков, лосей, медведей, напоминают жертвенные шкуры, которые вывешивались в местах жертвоприношений. Именно из таких шкур-жертв на специальных стойках начали складываться большие рамные барабаны, прикосновение к которым означало общение с миром духов. Выделение образов женщин, птиц и животных в палеолите свидетельствует о зарождении традиционного сознания, следствием которого стал переход одноразовых фактов культуры в вечные реликты художественного мышления.
 Рисунки на верхнеленской, олекминской и сикачи-алянской писаницах подтверждают возникновение образов птиц, голоса которых столь популярны в звукоподражательном фольклоре народов Сибири, а их образы отражены в мифологии. С этой целью приводятся петроглифы, изображающие водоплавающих и боровых птиц – главных вдохновителей мелодических имитаций. 

 На сикачи-алянской и тазминской писаницах появляется традиция изображать лики, которые благодаря своей выразительности позволяют соотнести их образы с изображением различной артикуляции пения (тембровые звуки а ~ о ~ у ~ э ~ ы ~ ю), выражением различных эмоций (маски «любви», «горя» и «гнева») и содержанием информации об обрядах и культах («солнечные лики»).

Таким образом, можно сделать вывод, что горловое пение возникло в древнейшие времена и трансформировалась под воздействием восточных традиций на протяжении многих тысячелетий. Вследствие  культурных связей народов Сибири с другими соседними народами, происходили заимствования не только в материальной культуре, но и в духовной, которые затронули и искусство исполнения горлового пения.
1.2. Музыкально-песенное сопровождение горлового пения народов Сибири.

Одной из важнейших составляющих этнической культуры северных народов было и остается музыкальное творчество, созданное многими поколениями талантливых певцов, инструменталистов, сказителей. Столетиями вырабатывалась у них и их этнических предков высокая устная музыкально-поэтическая культура, воплощенная в эпических сказаниях, песнях, инструментальных наигрышах и других формах народного искусства. В них находили отражение нравственные начала многовековой культуры народа, его отношение к основным ценностям бытия, эстетические представления о красоте народного искусства.
Типы горлового пения различных народностей отличаются друг от друга не только по своему мелодическому стилю, но и по высоте и тембру опорных остинатных звуков, определяющих мелодические их возможности.9
Звукоподражания голосам зверей и птиц – довольно распространенная и хорошо сохранившаяся в наши дни фольклорная традиция.
Уникальность этой традиции заключается в том, что исполнитель извлекает сразу две ноты одновременно, образуя этим своеобразное двухголосое соло. Традиционно с помощью горлового пения достигают  необычных состояний сознания и направляют силу сознания в определенные области, управляя ей.

Музыкальные культуры коренных этносов, несмотря на сходство типологи​ческое, генетическое или по ареалу, имеют индивидуальный об​лик. Во всех культурах выделяются обрядовая, сказительская и лирическая сферы, однако их жанровый состав и музыкально-стилистические особенности заметно различаются.

Обрядовую сферу представляют: музыка шаманского риту​ала (ханты, нганасаны,  тувинцы, буряты, эвенки и другие); музыка медвежьего праздни​ка (ханты, манси, эвены); похоронные и поминальные плачи (чалканцы,  эвенки, шорцы, хакасы); интони​руемые скотоводческие заговоры (тувинцы, буряты); круговые танцы (нганасаны, буряты, якуты,долганы, эвены, эвенки); благопожелания (бу​ряты, тувинцы, якуты, долганы и другие).

Например, долганские звукоподражания подразделяются на обрядовые и бытовые.
Обрядовые звукоподражания применялись исключительно при камлании шамана, когда он призывал духов-помощников (гагар куо5астары, ворона суор, орла хотой), а также в круговом танце хэйро на празднике Встречи солнца – улахан кγн тахсыыта, построенном на имитации пения и движения  брачных танцев стерхов.

Бытовые звукоподражания сопровождают повседневную жизнь долган. Они, в свою очередь, делятся на охотничьи – для приманки диких птиц, волка и бытовые сигналы – обращения к оленям и собакам.

Хай – разновидность горлового пения, один из типов интонирования, свойственный тюркским народам Сибири. У каждого типа такого интонирования есть свои национальные особенности. «Разные варианты горлового (гортанного) пения сохранили тувинцы, хакасы, алтайцы. Однако музыкальное сопровождение этого уникального искусства у этих народов с течением времени кардинально изменилось. Если алтайский кай сопровождается на топшууре, тувинское горловое пение можно связать с игилем или шанзы, как с аккомпанирующим инструментом, а при двухголосной фонации в стиле «каргыраа» или «сыгыт» потребность в музыкальном сопровождении вовсе отпадает, то хай у хакасов неотделим от чатхана».

 Феномен горлового пения тюркских народов Сибири, уникальность возникающего акустического эффекта привлекает внимание многих этнографов, фольклористов и музыкантов. В исполнении хай используется обязательно, он максимально направляет внимание аудитории на восприятие. Хаем исполнитель подчеркивает самые важные эпизоды, драматизирует самые важные моменты повествования. Его особенность заключается в том, что пение в данном случае основывается на соотношении двух разнотембровых и разновысотных голосов, находящихся в различной интервальной зависимости. Для верхнего голоса характерна большая подвижность интонации. Основой этого возникающего вокального феномена служит одновысотная речитация на басовом фоне. Надо отметить, что басовому звуку соответствует звучание самой низкой струны чатхана. И на этом басовом фоне в строго определенных метрических условиях возникают специфические фальцетные призвуки, которые образуют верхний вокальный пласт.

 Подобное появление фальцетных призвуков существует в разных вариантах у хакасов, тувинцев, алтайцев. При несомненном генетическом сходстве с горловым пением этих народов Южной Сибири, хай имеет свою специфику: если сравнить внешне сходные хакасский хай и алтайский кай, то можно заметить, что в хакасском хае двухголосие выражено менее отчетливо и носит эпизодический характер. Тем не менее, это никак не уменьшает эстетической и художественной ценности хакасского фольклора.16
Музыкально-песенное творчество народа саха основано на богатой традиции сольного исполнительства и представляет собой уникальное явление мировой культуры. Песенный фольклор якутов отличается разнообразием стилей и жанров. Его сущность составляют два главенствующих типа пения: дьиэрэтии ырыа (плавное, цветистое пение) дэгэрэн ырыа (размеренное, подвижное пение).

У якутов звукоподражания являются одним из древнейших выразительных средств и служат основой тембрового своеобразия песенной культуры. В процессе развития звукоизобразительные средства использовались как символические имитации голосов животных и птиц, преобразуясь в специфические способы звукоизвлечения и своеобразие манер исполнения музыкального фольклора. Из культуры звукоподражаний образовались многие зачины зооморфных героев в песенных разделах олонхо. Но наиболее характерным зачином для стиля дьиэрэтии ырыа является традиционным запев Дьэ буо!, которым открываются тойуки, алгысы и другие напевы этого типа пения.

Отличительным национальным признаком в пении якутов является горловое пение кылысах, для которого характерно своеобразное тембровое двухголосие, появляющееся с некоторым запозданием после голосового звука. 
Звукоподражания зверям и птицам в удэгейской музыке сложились в самостоятельную форму интонационного поведения в охотничьих манковых сигналах и детских звуковых играх. Удэ умеют имитировать дзага птиц и животных окружающей их тайги, в точности очень редких, которых соседние и родственные этносы не «слышат». Звуковые игры хакаку, хоку, еку, екэ и др. основаны на горловых звукопроизведениях на вдохе и выдохе.

Шаманские напевы удэгейцев яй (ей, янгку, яйти) исполнялись как бы голосом духа, вселившегося в шамана. При этом практиковались специфические способы звукопроизведения, основанные на тремолировании – «клокотании в горле», фаринголизованном гудении с подключением носового резонатора – «замогильный голос» и др. Интонационная сторона яй зависела от психоделического состояния шамана: сонорная композиция содержала не  только стабильные элементы – формульные напевы, сопровождаемые звучанием бубна унгту и трубчатых конусных погремушек на поясе янгпа, но и мобильные – эмоциональные выкрики, стоны, шумные вдохи, шипения, звукоподражания и т.п.

Звукоподражания встречаются и в песенной культуре селькупов. Например, в лирических песнях исполнитель импровизирует тексты об интересных событиях из прожитой жизни, о своих родственниках, об удачной охоте, об окружающем мире, о любовных отношениях и т.д. здесь отличается яркая тембровая характерность: глоточная «хрипотца» с вибрацией или тремоло на долгих звуках и глиссандирующая скачкообразность.

Мелодический репертуар шамана составляли напевы духов-покровителей, которые доставались ему по наследству от предков-шаманов либо приобретались в процессе собственной практики. По обычаю каждую весну и осень с прилетом и отлетом птиц шаман осваивал новую для себя мелодию духа-покровителя. При этом активно использовались необычные формы звукопроизведения: чревовещание, звукоподражание. Шаманское исполнение чаще всего сопровождалось звучанием бубна и погремушек-подвесок, иногда варгана и смычковой лютни или тростниковой дудочки.21
У чукчей шаманские напевы (энгэнгэльын грэп) также исполняются от имени духов-покровителей, вселяющихся в шамана, - янракальат грэп (песни духов) – и содержат множество элементов, отражающих эмоциональное состояние поющего. Существенные изменения в персональные напевы вносят при исполнении их в качестве колыбельных песен – кынильэткин грэп, которые отличаются специфической артикуляцией, придающей пению «курлыкающий» тембр, напоминающий голос журавля или оленьей матки.21 
Уникальная сфера музыки чукчей – пилчэйнгэн, пилсгэйнгэн, пичэйн-гэргин (горло звучащее) – исключительно женское искусство. Это музыкальное горлохрипение на вдохе и выдохе, использующее множество (до 20) звукоподач, которые формируют различные сонорные образы: «олени», «чайка», «нерпочка».21
Гынникъэйнгэн (голоса животных звучащие) – система натуралистических сигналов, которые имеют специфическую сонорную форму и включаются в пение или горлохрипение в качестве дополнительного характерного признака (свисты, вой, крики и т.д.). Нередко звукоподражательные сигналы включаются в звуковую палитру общественных праздников и индивидуальных шаманских сеансов.

Музыка коряков (гайначгоечвыгыйн’ын) представлена четырьмя сферами: пение, речитирование, горлохрипение на вдохе и выдохе, исполнение на инструментах. Она родственна музыке кереков и чукчей и испытала влияние музыки эвенов и ительменов.22
Эпическую сферу образуют развернутые поэтические сказа​ния объемом до нескольких тысяч строк, которые поются цели​ком или фрагментами на один или несколько напевов (южные алтайцы, хакасы, якуты, долганы, нганасаны, буряты, эвены, эвенки), часто под аккомпанемент струнных инструментов; поющиеся сказки или сказки с песенными вставками (обские угры, алтайские этносы, тувинцы); эпико-мифологические, героические (ханты, манси, ненцы и другие) и повествовательно-бытовые (сибирские татары и другие) песнопения​ми. В некоторых культурах жанровой особенностью эпической традиции является горловое пение.

Одним из приемов исполнения является пение одного лица сразу двумя голосами. Способы исполнения горлового пения связаны с подражанием животным и явлениям природы. Владение этими звукоподражаниями является ключом к искусству горлового пения, которое сопровождается игрой на музыкальных инструментах, таких как бубны, варганы, подвески-погремушки, вихревые и вращаемые аэрофоны.22
Известно, что в различных движениях, восклицаниях, музыкальных формах может выражаться одна и та же эмоция (радость, горе, раздумье и т.д.), также можно найти и общие тенденции. Поэтому появляется возможность на примере горлового северных народов вычленить это общее и своеобразное «музыкальное моделирование» существенных параметров звуковых выражений эмоций человека. Однако,  музыкальная интонация горлового пения не только вычленяет, но и переосмысливает широко распространенные певческие проявления человека на остальной территории земли.

Академик Б.Асафьев отмечал: «Каждый интервал закреплялся в музыке в результате преодоления бытовой практики как носитель некоего эмоционально-смыслового тонуса, как оформившаяся интонация, как вокальная или инструментальная экспрессия, как запечатленный в данном постоянном звукоотношении резонанс ощущений».

Горловое пение является одним из интонационных способов музыкальной организации, унифицируя средства эмоционального выражения, преобразуя их в своеобразную социальную «языковую форму». Оно дает исполнителю возможность передавать человеческие чувства, отношения, а через них, в свою очередь, многообразное общественное содержание своего народа.

Таким образом, горловое пение является не только внешним атрибутом музыкальной интонации, но и естественным компонентом культуры своего народа, где чувственная реальность музыкально воссоздаваемой эмоции усугубляется тем, что в качестве средства музыкального интонирования выступает человеческий голос.

Горловое пение по сути своей отличается от обычного самостоятельным использованием дополнительных резонаторов при извлечении звуков — трахеи, языка и носовой полости. Эта особенность позволяет петь одновременно двумя, тремя голосами. Способность горлового пения вызывать измененные состояния сознания позволяет отнести данную практику к пространству трансперсональной психологии. Таким образом, с помощью горлового пения мы получаем возможность прикоснуться к состояниям и энергиям очень древним, истинным и мощным.

      Горловое пение — это уникальный инструмент медитации, это приобщение к языку, на котором разговаривает природа.  Это древний вид голосового сопровождения, вероятно, возникший в архаических обрядах.28
      Древнее искусство имеет место еще и чисто «утилитарный» интерес. С помощью горлового пения можно: 

Расслабиться и снять стресс; 

· Проработать мышечные блоки, препятствующие здоровому дыханию и звучанию; 

· Горловое пение является эффективным методом профилактики заболеваний органов дыхания и лечения хронических простудных заболеваний; 

· Кроме того, это совершенствование голосовых навыков для профессионалов, работающих с людьми; 

· И раскрытие своего творческого потенциала.
Сегодня легко прослеживается путь, которым шла новая наука – музыкальная фольклористика. Начало было положено Тувинским научно-исследовательским институтом языка, литературы и истории (ТНИИЯЛИ, ныне ТИГИ), организованном в октябре 1945 г. Помимо конференций и слетов, институт ежегодно организовывал фольклорные экспедиции.

Особый интерес представляет изучение акустико-физиологических аспектов горлового пения, в том числе в сравнительном плане. Подобные специальные исследования осуществлялись с начала 70-х гг. ХХ в.29 
Следует также заметить, что собранные материалы для изучения обозначенной сложной проблемы (речь идет о выявлении своеобразия горлового пения в сравнении с другими этническими его разновидностями) оказывается недостаточно.

 Необходимым представляется обращение к образцам, которые собраны другими фольклористами, в том числе и тем, которые не опубликованы. 
Ученые справедливо считают фольклор своим источником для познания духовной культуры, труда и быта народностей.30
Глава 2. Преемственность традиций горлового пения народов Сибири.

2.1.
Традиции горлового пения коренных народов Севера.

На сегодняшний день традиции Горлового пения сохранились у народов, проживающих на территории России: Тыва, Алтай, Башкирия, Якутия, Хакасия, известны своими мастерами Монголия, Бурятия и коренные народы севера. 
Горловое пение –  это древнейшая практика  магии голоса. Мы видим глубокую связь традиций с миром животных, с природой. На сегодняшний день это одна из немногих живых традиционных психодуховных  практик, открывающих всю мощь вибраций голоса и тела,  позволяющая проникнуть в бесконечно глубокие и многообразные порталы, созвучные Природе.

Горловое пение традиционно применялось в шаманских практиках, целительских обрядах и при исполнении народных (священных) эпосов (на него приходили духи Героев). 
Отличием шаманского горлового пения от горлового пения как музыкального искусства является его начинка, его смысловая наполненность знаниями особого характера.31
Существует несколько разновидностей горлового пения. В республике Тува, которая считается историческим центром этой традиции, такое пение называют «хоомеем», у чукчей – питчъенъын, у коряков – пилгыг’эйн’эгин’ын , у камчатских эвенов – тушимхк’ан или кынгылльны, у якутов – хабар5аырыата, у башкир — узляу. 
Обрядовые жанры можно разделить на общеплеменные и шаманские. К первым относят круговые песни-пляски, ко вторым – ритуалы шамана (или шаманки) с песнопением, звукоподражанием, речитативом, возгласами, игрой на бубне, звуками подвесок-погремушек.

Фольклорное самодеятельное творчество Чукотки впитало в себя праздничные исполнительские традиции приморских и тундровых жителей.
Чукотское искусство представлено в мелодиях и танцах жителей тундры, оленеводов. На промысловых праздниках чукчи исполняли обрядовые пляски, отражающие их хозяйственную деятельность. Дошедшие до нас фрагменты обрядовых танцев оленных чукчей весьма архаичны, их исполняли стоя на месте или двигаясь по незамкнутому кругу по ходу солнца. Во время праздника «Мгэгыргын» («Праздник благодарения») исполнялся обрядовый танец по случаю удачной охоты на волка. По описанию В.Г. Богораза, хозяин дома, одетый в волчью шкуру, совершал благодарственный обряд с пением, пляской и битьем в бубен. Время от времени он выл, подражая волку, это означало, что дух волка вошел в его тело. Этому ритуалу сопутствовала раздача жирных кусков оленьего мяса.32
Танцующие стояли по обе стороны зажженного очага. Женщины, чуть приседая и поднимаясь, вибрировали всем корпусом, сопровождая свою пляску гортанным пением, - «веселили дух волка».

Подражательно-импровизационный танец «Куропатка – пестрый хвост» построен в основном на толчкообразных движениях бедер, имитирующих движения хвоста куропатки. Исполнительницы сопровождают его гортанными звуками, приговаривая: «пестрый хвостик, пестрый хвостик». Для танца нужны хорошие танцоры, ибо он требует свободных движений всего тела.33
«Нэрк’ук» - «Лебедь». Основные движения танца – шаги на пружинящих в коленях ногах и резкие движения шеи вперед и назад. Корпус при этом наклонен вперед. Делая шаг, исполнители подражали крику лебедя. Они совершали небольшие прыжки с поворотом корпуса то в одну, то в другую сторону. 
«Илюльэт иьаяк’эн» - «танец чайки». Исполняли его чаще женщины – сольно, парами, группой; иногда танцевали и мужчины. Среди береговых чукчей широко распространен и имеет много различных вариантов. В этом танце женщины искусно изображали, как чайки летят, садятся на воду, плывут, подражали их крику. Этот вариант танца состоит из двух частей, и каждый из них повторяется дважды.

«Танец чайки» записан у колымских чукчей, при исполнении которого женщины  изображая, как чайки добывают пищу, обходят добычу, осторожно к ней приближаются, клюют ее, издают гортанный звук.

Наиболее распространенный игровой импровизационный танец «Пилгъэйн’эн» («Горлом петь»). Одна танцовщица, сопровождая свою импровизацию горловыми звуками, переступает с ноги на ногу, чуть согнув их в коленях, поворачиваясь корпусом вправо или влево.35
Двое исполнителей становятся друг против друга, то приседают, то поднимаются, опустив руки звукоподражаниями – крику ворона, уток, курлыканью журавля и т.д. Уникальный вид горлового пения – «похрип» отражает неповторимость древней чукотской культуры.35
При исполнении танца «Виврельэт» («Дрожание колен») женщины, выстроившись полукругом лицом к очагу, издавали горловые хрипящие звуки и, оскалив зубы, одновременно делали резкий хлопок руками перед собой и, слегка приседая, производили коленями мелкие вибрирующие движения.
У оленных чукчей зафиксирован танец «Пичьэйн'ен» в исполнении отдельно мужчин и отдельно женщин. Исполнительницы свой танец сопровождали горловыми звуками, подражая бегущим оленям. В начале танца женщины делали небольшие шаги по кругу влево, издавая тихие гортанные звуки. Вскоре темп убыстрялся, звуки становились более громкими. Затем женщины имитировали, как важенка призывает потерявшегося и оторвавшегося от стада олененка – тугуга. Эту часть танца чукчи называли «Подражание трем голосам оленя».

Юкагирские танцы, как и танцы их соседей, сопровождались отдельными звукоподражаниями, ритмическими придыханиями, хорканьем. Песен-импровизаций, как правило, не было. Основу танцевального сопровождения любого танца составляет ритм, а у юкагиров ритм прослеживается особенно четко, он создается ударами ноги о землю, звоном подвесок на костюме и на переднике.36
В.И. Иохельсоном записаны отдельные слова пения, сопровождавшего этот танец: «hеуо-hеуо» и «hе'ке-поко». Но «тунгусские юкагиры не знают их значения и считают их чистым звукоподражанием».
В.И. Иохельсону удалось записать со слов юкагира П.И. Турпанова (пос. Нелемное) отдельные запевы к другому хороводному танцу: «эрэhэтля доhутля» (повторяется 2--3 раза) и «этhлеугэгэ» (3 раза). Слова произносит запевала, а затем повторяют все исполнители танца. Это призыв ко всем желающим встать в круг. Еще один запев к танцу звучит так: «талэ-талэ-ку, талэ-талэ-ку, ала наиде галику» (2 раза). Все эти отдельные слова перевода не имеют, значение их никто не мог объяснить.

Слова произносят и повторяют до тех пор, пока не образуется замкнутый круг из танцующих пар. Как только круг замкнулся, все участники издают придыхательные звуки «hм», «hа». Они как бы подготавливают себя к новому движению, внутренне собираясь, ритм танца убыстряется. Среди исполнителей находятся один или два человека, которые искусно имитируют различные звуки, издаваемые птицами и животными. Пока круг вращается, они выкрикивают отдельные подражательные звуки, иногда два человека на отдельных звукоподражаниях устраивают перекличку птиц или животных.37
Музыка долганов  в жанровом и стилистическом отношении представляет собой вариант культуры северных якутов и имеет родственные связи с музыкой эвенков, эвенов, нганасан, энцев, ненцев и северосибирских русских старожилов. Из жанров выделяют эпическую, обрядовую, инструментальную и фоносигнальную музыку, а также песни.37
Звукоподражательные сигналы долган отражают специфику музыкально-экологического отношения к окружающей их звуковой среде. Наиболее интересными сигналами можно признать звукоподражания кукушке, куропатке, утке и др.

Г.Г. Алексеева в своей книге «Народно-песенное творчество в системе традиционной музыкальной культуры долган» пишет, что главной особенностью долганской музыкальной культуры является ее синкретизм, возникший из обрядов и ритуалов. Обряды и ритуалы, в свою очередь, построены на четырех вокальных традициях, объединенных пением и сигнальным интонированием:
- звукоподражание голосам птиц, зверей и домашних животных, основанное на сигнальном интонировании;
- шаманское камлание ойуун кыырыыта, значительную часть которого занимает пение – вокальное интонирование в сочетании с речитативом, звукоподражаниями и стилем кутуруу – пением, понятным только абаасы;
- круговые танцы хэйро и осуокай с пением, близким сигнальному интонированию в звукоподражаниях;
- песня ырыа – вокальное интонирование.
В этой же книге автор подчеркивает, что вокальные традиции играют исключительно важную роль в зарождении и классификации системы традиционных жанров.

В одних случаях они сами представляют эти жанры, например, шаманское камлание ойуун кыырыыта, круговые танцы, песня ырыа, в других – не входят ни в один из традиционных жанров, например, звукоподражания окружающей природе, в третьих, служат основой зарождения жанров, например, звукоподражания выполняют не только бытовую функцию в приманке диких птиц на охоте, в сигнальном обращении к домашним животным, но играют и исключительную роль в шаманском камлании, в зарождении круговых танцев хэйро и оhуокай, а также инструментальной музыки – игре на хамысе-баргаане, в становлении стилистики дорлганской песни, ее напевов. Напевы круговых танцев долган хэйро и оhуокай в основе своей звукоподражательны и тесно связаны с весенним прилетом журавлей, с древними обрядами Встречи солнца.39
Из синкретизма вокальных традиций складываются традиционные жанры долган, в которые звукоподражания не входят. Они, по словам Ю.И.  Шейкина, вписываются в систему культуры, но за пределами этнической сонорики не практикуются, поэтому обнаруживаются практически во всех жанрах культуры.
 Звукоподражания, безусловно, также составляют контекст долганской песенной традиции.

Вокальные традиции долган играют исключительно важную роль в зарождении и классификации системы традиционных жанров.
Звукоподражания голосам зверей и птиц занимает у нганасан важное место. Охотничьи и оленеводческие звукоподражания используются в плясках на общих праздниках и праздниках игр.

Важную роль в интонационной культуре нганасан играют звукоподражания – имитация голосов животных и птиц.
Фольклор нганасан стали изучать с конца 20-х годов ХХ века. Круговые танцы нганасаны сопровождают горлохрипением на вдохе и выдохе (нарка кунты).
  В целом, звукоподражания голосам зверей и птиц занимают важное место у нганасан. Они мелодизированы и включаются в музыкальную ткань шаманского обряда, эпических и лирических напевов. Охотничьи звукоподражания и оленеводческие сигналы активно используются в танцевально-праздничных горлохрипениях.40 
У нганасан существовал праздник «Чистого чума» - «Мадуся». Праздник происходил внутри чума и длился семь дней. Главная роль в нем принадлежала шаману. Важной составной частью камлания были ритуальные пляски. В первый, второй и четвертый день (на третий день праздника пляски не было) они заключались в следующем: во время камлания шаман поднимался со своего места и вместе с семью женщинами составлял круг и при этом пел без слов. Женщины подражали звукам, издаваемым важенками оленя.

Наряду с ритуальными плясками у нганасан были распространены и бытовые, среди которых были и имитационно-подражательные пляски.
Так, в то время, когда в «Чистом чуме» происходило камлание, молодежь заводила пляски на открытом воздухе. В этой же книге описана пляска, рассказанная сибироведом А.А. Поповым: «Мужчина и женщина брались рукой за палку или курительную трубку и в тоже время свободной рукой соединялись за стоявшими рядом парами, образуя круг.43
Затем все одновременно поворачивались внутрь круга. При этом мужчины «хоркали», подражая самцам оленя, а женщины - важенкам».
М.Я. Жорницкая  в статье «Традиционные танцы нганасан» описывает пляску «Бэтэрсе» или «медвежья пляска», которая исполняется во время общеплеменных сезонных праздников и сопровождается горлохрипением на вдох и выдох н’арка кунты – «голос медведя».

В книге В.Н. Нилова «Хореография коренных народов Красноярского края» П.С. Паллас описывает эту пляску: «Самоеды пляшут также с бабами в кругу пара по паре, но пляска их состоит, чтоб, не сходя много с места, делать всякие телом движения и ломки, приступая по такте; вместо ж музыки хрипят в нос и некоторый слог выражают, а бабы равным образом под такту отхрапывают».43
У ненцев были распространены подвижные игры: женщины, нарядившись особым образом, искусно подражали повадкам определенных животных и птиц. Имитационно-подражательная пластика исполнителей этих плясок являлась подражанием изображаемых животных или птиц, исполнители как бы «перевоплощались» в них, сопровождая создаваемые образы песней и звукоподражанием.

У кумандинцев самым ярким жанром фольклора считается героический эпос (кай, кайчорчок), сказания о степных богатырях и ханах, воителях, охотниках и их волшебных конях.
Сказитель кайчы начинал сказание речитативом, в дальнейшем мог переходить на собственно кай – горловое пение в сопровождении игры на комусе, а отдельные части «исполнять в лицах», меняя голос в зависимости от характера персонажа.

Одним из своеобразных обрядов селькупов была церемония «Оживление бубна». Она приурочивалась к весеннему перелету и продолжалась около десяти дней. Селькупы считали, что бубен является оленем, на котором шаман совершает путешествие на небо, перевоплощаясь в птицу, или в подземный мир, перевоплощаясь в медведя. Шаманы активно пользовались необычными формами звукоподач: чревовещание, звукоподражание и интонирование.
Звукоподражания связаны с тотемическими представлениями: весной селькупы встречали лебедей подражательными возгласами, комментируя этот обычай: «Наши братья прилетели».45
Круговые песни-пляски у верхоянских и ленских саха сопровождаются горлохрипением на вдох и выдох, имитируя голос оленя. Танцы «птиц» - кинди, имитирующие цаплеобразную мифологическую птицу игухихэ – «танцы орла» - сопровождались звукоподражательными звуками.

В книге Ю.И. Шейкина «Жанры музыкального фольклора удэ» звукоподражания голосам зверей и птиц в культуре удэгейцев занимают главенствующее положение.
 В рамках этой традиции формируется автохтонная система звуковоспроизведения, пронизывающая стилистику лирических песен, песенных вставок в сказаниях, шаманских песнопений и инструментальных импровизаций.

Звукоподражания голосам зверей и птиц — довольно распространенная и хорошо сохранившаяся в наши дни фольклорная традиция удэ. Эти звукоподражания органично вошли в вокальные и инструментальные, шаманские и сказительские произведения, но при этом распространены и как самостоятельная, весьма специфическая форма творчества. Самостоятельность звукоподражательной традиции удэ утверждается самими исполнителями, которые подчеркивают не вокальное и не инструментальное их значение, что отражено в специальной терминологии, зафиксированной в лексике удэ: диганаини, нгаусини, и аламасини. 
Диганаини означает «издавать звуки, подобные голосу зверя или птицы» и произошло от глагола дигана - «говорить», «рассказывать». Чаще всего такие звукоподражания применяются в детских играх, шаманских обрядах, сказаниях, но довольно часто они встречаются как отдельные показы «голоса». Понятие диганаини - «говорить языком зверей и птиц» - основано на предоставлении о существовании интонационного голоса (дзага) у каждого животного и даже каждого предмета.48
Некоторые животные говорят разными голосами и на это указывают носители фольклорной культуры. Голос кабана охотники передают звуками чакпу-чакпу-чакпу-чакпу, а когда с помощью звукоподражания передается щелканье зубов, то используют тембровое слово сок-сок-сок, которое известно в качестве звукоподражательной лексики шаманов.

Звукоподражательное «двуязычие» отмечено и у медведя, где житель удэ, рассказывая про охоту на медведя, показал его голос, делая хрипы горлом на фонемы хо-хо-хо - хэ-хэ-хэ.
Не менее разнообразны крики тигра во время боя с охотниками. Перед нападением он прячется и, готовясь к прыжку, издает боевой клич чок-чок-чок. Аналогичные тембровые слова так же произносят шаманы.
Термин нгаусини означает подманивать зверя или птицу, подражая их голосу. Чаще всего так называют звукоподражания, связанные с охотничьим промыслом. В отличие от диганаини в этих имитациях требуется максимальная приближенность к оригиналу. Например, звукоподражания рябчику, благородному оленю называются натуралистическими.
Аламасини означает подражание звукам, издаваемым зверями и птицами. В отличие от дигананини этот термин подразумевает процесс восстановления «голоса» птицы или зверя по памяти и в противоположность диганаини обозначает не разговор «голосом» птицы или зверя, а передачу основных особенностей этого «голоса».
Наряду с этими общими названиями могут использоваться более конкретные термины, указывающие на отдельные звукоподражательные акты: илэгэтини – рычать, реветь (о медведе и тигре); бунинэ – реветь (о лосе и изюбре), а также кукарекать (о петухе); икуини – мычать (о корове и о лосе), гагдаини – каркать (о вороне). Эти термины конкретизируют типовые фонации и являются первым шагом к определению звукоподражательных жанров.49
Среди птичьих звукоподражаний наиболее популярными являются имитации «голосов» лесной горлицы, обыкновенной, индийской и глухой кукушки. В повествовательных мифах удэ горлица – это тотемная птица, она стала одним из прообразов мифической птицы кои, хотя она имеет собственное имя – кунти ~ коти. Голос ее заметно выделяется в гомоне птиц, весною он почти непрерывно звучит, как бы соперничая с кукушкой.
Удэйское звукоподражание этой птице состоит из двух слов – кунти-данта, которые можно было перевести «лесная горлица кричит». Звукоподражательный напев содержит тембровые различия между двумя элементами сигнала, которые передаются разными способами звукоизвлечения. 
Первый элемент – курлыканье – передается речитативом на выдох, второе – хрип – горлохрипением на вдох. Звукоподражательное интонирование на вдох и выдох – довольно устойчивая форма звукоподачи в культуре удэ. Такое интонирование встречается в детских звуковых играх, что позволяет сопоставить его с полеоазиатскими видами горлохрипения, которые сопровождают ритуальные песни-пляски.
 
Звукоподражательное горлохрипение на вдох и выдох также присутствует в детских играх ороков. Во время весенних праздников ороки исполняли круговой танец с возгласной мелодикой хэдзэ, где громко подражали хорканью оленей на вдох и выдох.

У орочей музыка игр и звукоподражаний основывается на сигнальных типах интонирования: свист («голоса птиц»), фаринголизованный («голос медведя») или фальцетный крик («голос кукушки»), горлохрипение на вдох и выдох в коллективной детской игре хакаку.51
В шаманской традиции центральное значение имеет ритуальное пение шамана jaja, которое содержит всевозможные возгласы и звукоподражания.

В связи с различными видами хозяйственной деятельности северных народов, сложилась сонорная практика, в результате чего сформировались охотничьи шумы. Они производились во время облавной охоты с целью спугнуть животное или загнать его в ловушку, например, медведя. На юго-востоке Сибири известен «своеобразный ритуал коллективной добычи медведя из берлоги (под корнями дерева и корягами)».
 
Без проведения такого ритуала «добыча зверя была очень опасна». В рамках этого ритуала неоднократно звучали натуралистические звукоподражания медведю. Все имитации объединяет горловое сжатие во время извлечения звуков медведя. 
Например, у орочей голос медведя имеет наиболее элементарное интонирование – зажав фарингальную и ларингальную части горла, интонирует только отдельные звуки на слог χэ.  Данный тип интонирования закреплен в традиции как особый тип фольклорного звукоизвлечения – горлохрипение на вдох и выдох. «Музыкальное» использование звукоподражаний медведю сформировало его в культуре как интонационную универсалию, которая очень близка в интонационном отношении к «голосам» других животных, например «голосу» оленя, моржа, песца и т.д. В этом же ряду звукоподражательных фантазий находятся имитации голосов  диких животных, которые не имеют промыслового значения, - бурундука, суслика, волка.53
В полевом материале В.А. Рыжкова говорится о существовании у коряков специального «праздника волка», который проводился в связи с охотой на этого тундрового зверя.
  
Также для данного типа интонирования своеобразным эталоном является звуковой сигнал птицы.
Исследование звукоподражаний птицам чаще всего происходило как бы невзначай. Одним из побудительных мотивов служили необычные нормы интонирования  в песнях, танцах, эпосе, обрядах. Уже первые исследователи музыкальных культур Сибири обращались к изучению окружающей акустической среды. Например, Е.Н. Широкогорова, исследователь эвенкийской и маньчжурской музыки, обратила внимание на практику «непосредственного подражания звукам природы» у этих народов: «Изучение песен птиц и животных должно идти руку в руку с собиранием и изучением человеческих и музыкальных манифестаций». В этой связи автор приводит 14 «птичьих песен», но, к сожалению, не называет виды птиц, поющих приводимые мелодии».54 
А вот Крашенинников С.П., на примере звукоподражания голоса утки,  писал: «Кричат весьма диковинным голосом, состоящим из шести тонов, которые господином Стеллером на ноты положены».

Звукоподражательные мотивы чаек популярны в песенной практике у чукчей и коряков, которые имитируют её «голос» в песнях и горлохрипениях.27 
Горлохрипение встречается и у айнов, нанайцев, орочей, эвенов, якутов, нганасан, энцев. 
Музыкальная культура тунгусских народов – это изюминка циркумпо​лярной культуры народов Арктики и Севера. Это не имеющие аналогов колоритные мелодии, сложные многодневные коллективные об​ряды и церемонии, включающие в себя обрядовые и подражательные танцы, сопровождаемые горловым пением.

Происхождение горлового пения у эвенского и эвенкийского наро​дов связано с природой, с подражанием природным реалиям. Для тунгусов это, конечно же, окружающая природа: птицы, звери, реки, ветер и т.д. Од​нако, имитации голосов природы, звукоподражания не ограничивались только утилитарными целями. Голосовые звукоподражания тунгусов можно разделить на два вида: 
1.
"натуралистические" 
2.
"символические" 
«Натуралистические» звукоподражании представляют собой точ​ное подражание оригиналу (крик, вой, свист и т. п.).

Как пишет музыковед-фольклорист Э.Е. Алексеев, и голосовые звуко​подражания, и охотничьи манковые инструменты оказываются своего рода "звуковой снастью" промысловика, его акустическими "капканами" и "ловушками". Отсюда вытекает и запрет исполнять натуралистические звукопод​ражания вне ситуации охоты, например, в детских играх или обря​дах.

Исключение составляли лишь шаманские обряды, в которых, напротив, как можно более точные подражания крикам реальных животных использова​лись очень широко, причем именно либо в сигнальной функции (для призывания шаманских духов-помощников, имеющих соответствую​щий облик), либо для репрезентации их "прихода" на зов шамана.58 
На воздействующем эффекте звуков основаны командные выкрики оле​неводов, управляющих перемещениями и психологическим состоянием стада, приемы успокаивания особи и стада при помощи особых возгласов и даже специальные напевы, предназначенные для "звуковой терапии" (напри​мер, для того, чтобы заставить матку кормить осиротевшего теленка). 
Особо изощренными были формы голосового воздействия на вожака с целью управ​лять стадом через звуковой контакт с ним, а также различного рода звуковые команды и возгласы (часто звукоподражательного характера) при управлении транспортными животными.

«Символические» звукоподражания, по наблюдениям Ю.И. Шей​кина, похожи на оригинал, но несколько отличаются от него, передавая лишь общее звуковое впечатление. Они могут воспроизводиться либо с обыч​ной речевой интонацией (это так называемые "образные слова", фонетиче​ски передающие это впечатление), либо мелодически интониро​ваться и разрастаться в особые звукоподражательные напевы. Последние исполняются для развлечения, используются в играх (например, игры в ка​бана или в медведя), традиционных народных танцах.

В традиционном народном искусстве эвенов и эвенков значитель​ное место занимал хороводный танец "хэде", имеющий религиозно-обрядо​вый характер. Такие коллективные танцы проводились весной и ле​том при ежегодных традиционных встречах. Они вселяли небольшим этно​группам тунгусов чувство единения, коллективного разума, уверенность в преодолении невзгод, веру в добро.
 
Несколько видов хэде описано С.И. Николаевым, В.А. Туголуко​вым и другими исследователями, сделавшими многое для сохранения и возрож​дения танцевально-песенных традиций тунгусов. Н.Я Жорницкая отметила несколько видов хэде и несколько эвенских танцев – это «Дяху​рия» Томпонский вариант, «Дихонди» - Саккырырский, «Духари-духа» - эвенский хоровод, подвергшийся влиянию якутского хоровода «Осуохая».

«Ихо-рико» - женский подражательный танец птички тиндил, «Эhымкай даб​дука» - женский танец с элементами соревнования, состязания в искус​стве танца. У мужчин были разные обрядовые хороводы, которые танцевали перед охотой.
Существует, несколько видов хэде:
1.
Нэhрие
2.
Норгэнэ
3.
Ихо-ихо (про мужчин)
4.
Дэвэ-дэвэ
5.
Кии-кии (смешанное, мужчины и женщины желают друг другу удачи).
Все танцы сопровождались под аккомпанемент бубна  с горло​вым пением. 
Но в данное время танец «Хэде» из обрядового танца превратился в подража​тельный, осовременился, стал носить увеселительно - развлекатель​ный характер.
Исследователи классифицируют традиционные народные танцы на два типа: обрядовые и подражательные танцы. В данной работе рассматриваются подражательные танцы, поскольку непосредственно они связаны с горловым пением. Большинство подражательных танцев тотемистиче​ские, они были связаны с почитанием тотемных зверей и птиц. Они верили в магическую силу слов и танцев.62
Подражательные танцы раньше были широко распространены среди разных групп эвенков, но постепенно забылись. В настоящее время извес​тен подражательный танец с использованием горлового пения – панто​мима «Хорогдо» (глухарь) эвенков Тимптонского района Якутии. Девушки – исполнительницы этого танца изображали глухариный ток. 
Низко присев на корточки и, заложив руки за спину, проделывали вибрирующие движения, затем взмахивали руками, как крыльями. В таком положении девушки передви​гались по площадке, изредка попрыгивая. Одна девушка изображала самца, который все время кружил вокруг танцующих или следовал за ними, имитируя движениями распущенные перья. При этом все участники изда​вали квохчущие и скрежещущие звуки. Танец не имел определенного музыкаль​ного размера, число участниц было неограниченно. Эти подражатель​ные танцы эвенки заводили раньше во время общих сборов – сугланов весной или осенью, до или после охоты.
 
У эвенков повсеместно существовал обычай совершать над убитым медведем особый обряд, носивший характер массовой родовой религиозной церемонии, обязательной для каждого члена рода. Обряд этот представляет для исследователя традиционной танцевальной культуры интерес в том отношении, что дает возможность проследить ряд важных моментов, относящихся к разработке лексики танцевальной культуры этого народа, данная нами на примере одного, наиболее крупного, распространенного и разработанного исследователями материала по «медвежьему празднику».
 
Описание всего обряда, его содержательная часть дано по материалам известного исследователя А.Ф. Анисимова « Культ медведя у эвенков», но вся характеристика танцевальных мотивов и моментов, пантомим, инсценировок поэтапно сделана, включая лексику основных и второстепенных персонажей.

У эвенков охотятся на медведя в течение всего года, но чаще всего поздней осенью и ранней весной, когда зверь находится в берлоге. Обряд над убитым медведем превращался в целое торжество (отсюда установившееся за ним в литературе название — «медвежий праздник»). 
В структуре обряда основными танцевальными моментами были следующие: а) охотник, которому удавалось обнаружить берлогу, примечал ее местонахождение и возвращался на стойбище, делая по пути заметки на деревьях, чтобы потом ориентироваться по ним, как по вехам, если след занесет снегом. Как только становились видимыми чумы стойбища, охотник начинал первые обрядовые действия пантомимы. Он расправлял руки — «крылья», вытягивал, словно птица, вперед шею и начинал оглашать тайгу криком, подражая ворону. 
Здесь ворон исполнял функцию вестника, оповещающего радостную для всего рода весть. Пожилые и опытные охотники вылезали из чумов и отвечали аналогичным криком охотнику, изображавшему прилетевшего к родному гнездовью ворона-сородича. Тот, приподняв плечи и растопырив руки, прыгал подобно ворону от чума к чуму, издавая отрывистый, резкий клекот, поразительно похожий на крик этой птицы. Эти подражательные движения, имитирующие ворона, были очень выразительными.65
Начиналась общая красочная пантомима, в которой прилетевший ворон звал своих братьев-воронов клевать найденную им в тайге добычу-берлогу медведя; б) по окончании пантомимы участники обряда расходились по своим чумам, а затем собирались на большой охотничий совет, обычно в чум охотника, нашедшего берлогу. Последний рассказывал собравшимся, где находится берлога, при каких обстоятельствах он ее нашел, велик ли, по его мнению, медведь, как удобнее добыть его. Весь разговор велся в условной, иносказательной форме.
 
Этот момент рассказа представлял собой имитационно-подражательный характер; в) далее охотники обсуждали обстоятельства предстоящей охоты на медведя и распределяли в ней роли, составляющие основную сюжетную канву подражательного танца; г) наутро охотники чуть свет выходили из чумов и «улетали в тайгу клевать добычу», т.е. охотиться. Обычай требовал, чтобы они при этом не наступали на порог чума и не оглядывались назад, а оставшиеся на стойбище люди не выглядывали из чумов до тех пор, пока охотники не скроются в тайге; от оставшихся требовалось также, чтобы они не чесали волосы, не мыли руки, не брали острые предметы и не ранили ими себя, — словом, требовалось соблюдать целый ряд магических запретов. Исполнение этих табу представлял собой характерный хореографический диалог между охотниками и домочадцами.66
Таким образом, со временем культовая функция символических звуко​подражаний в подражательных танцах, а с ней и магический смысл, вложенный в древние танцы, утратили свою значимость. Эвены, эвенки стали обращать внимание на художественную сторону танцев, постепенно стала оцениваться их эстетическая сторона.

 Ярко выраженными тотемическими круговыми танцами можно назвать эвенский танец сэдьэ, эвенкийский дередэ, юкагирский лонгдол. В их основе лежат ярко выраженные подражательные элементы. Участники имитируют повадки оленя, издают гортанные подражательные звуки, крики. В танце лонгдол искусно воспроизводятся птичьи голоса, танцы сопровождаются характерными придыхательными звуками.

 У эвенов развитие сюжета подражательного танца можно обогатить событиями охоты на медведя в лесу. Например, охотники осторожно подходили к берлоге и втыкали крест-накрест колья, закрывая ее отверстие, чтобы встревоженный медведь не мог быстро выскочить. Затем они становились в порядке старшинства возле берлоги, и самый старший начинал длинным шестом тревожить медведя.

Из берлоги слышалось глухое урчание. В отверстии показывалась голова медведя. Раздавались несколько выстрелов, и зверь грузно оседал назад. Иногда медведь ломал крестовину и выскакивал наружу. Тогда его закалывали с помощью  ножа на длинном древке. Когда медведь был убит, охотники начинали «пытать», нет ли еще зверя в берлоге. Затем один из охотников, обычно старший по возрасту, залезал в берлогу и накидывал на убитого медведя ременный аркан. Остальные дружно тянули за противоположный конец ремня и вытаскивали зверя из берлоги. Этот раздел сюжета по выманиванию медведя из берлоги также имел имитационно-подражательный характер.
После того, как медведь был убит и вынут из берлоги начинался обрядово-магическое действо. Оно носило умилостивительный характер, обращенный к медведю, как к живому. Влезавший в берлогу охотник то обращался к медведю с различными просьбами, уговаривая его послать сородичам удачу в промысле, послать им зверя, добычу, то в юмористической форме убеждал медведя, что ему давно следовало перебраться на новое стойбище, так как берлога стала плохой и вонючей. Когда в отверстии берлоги показывалась голова зверя, охотники кричали, обращаясь к нему: «Дедушка, потише, дедушка, полегче!» Медведя называли амака, т.е. «дедушка», а медведицу — энеке, т.е. «бабушка».
 
Когда медведь был вытащен из берлоги, охотники окружали его и с пронзительным карканьем воронов возобновляли охотничью пантомиму, носящую ритуальный характер. Одни, взмахивая руками, подражали летящим воронам, другие, полурастопырив руки и, приподняв плечи, изображали прыгающее и дерущееся из-за падали воронье, третьи — клюющих падаль птиц. 
Охотники-вороны показывали, что они рады богатой добыче. Они громко кричали, созывая сородичей. Далее изображалось, что на крик воронья собирались горностаи, кедровки, волки, лисицы и прочий таежный зверь. Все хотели отведать вкусного медвежьего мяса. Охотники считали, что, глядя на этих животных, душа медведя поверит, что люди не убивали медведя, и не будет им мстить. Превратившись в нового медведя, она будет ходить по тайге, не причиняя зла людям, пока снова не станет добычей охотников и не будет ими обманута таким же образом. Эта ритуально-магическая пантомима преследовала несколько задач: а) чтоб медведь не рассердился на охотников за убийство; б) чтобы была удача в будущем; в) пантомима, изображающая дележ между птицами-воронами с другими обитателями тайги, означала на самом деле правила угощения между сородичами в человеческой общине; г)пантомима служила оберегом для будущей охоты на медведя. Здесь было важно, чтобы через символический магический обряд, они ограждали себя от мести медведя; д) при таком условии переродившийся медведь вновь станет их добычей в будущей охоте. Таким образом, через этот обряд они магически уже закладывали будущую удачную охоту. Этот сюжет может даже стать самостоятельным подражательным танцем.

После этой одной из главных пантомим на охоте наступал важный момент проводов души медведя. Один из охотников, чаще всего старший, раскрывал пасть медведя и вставлял между зубами небольшую (8—10 см длиной) палку, приговаривая: «Дедушка (бабушка), зевай!»  Теперь душа медведя могла, по представлениям эвенков, свободно покинуть тело убитого зверя и не мешать людям его свежевать. Спустя некоторое время старший охотник, выполняющий функции руководителя, подавал знак снимать шкуру. Охотники хором, повторяя слова старшего, кричали: «Дедушка (бабушка), шкуру снимать будем, муравьев много!» По мнению эвенков, душа медведя должна была понять это следующим образом: не охотники, дескать, шкуру снимают, а муравьи ползают по туше и пожирают мясо. Это была имитационно-подражательная пантомима, носящая символический характер, где вместо людей действуют муравьи. После этого начинался диалог между медведем, его душой и охотниками. Поскольку медведя и его душу это уверение не удовлетворяло, то один из охотников от имени медведя начинал допытываться, кто же его свежует, и успокаивался только тогда, когда ему говорили: «Дедушка (бабушка), женщины с тебя шкуру снимают». Таким образом, лишь в конце охоты люди раскрывают свое истинное лицо перед убитым медведем, поскольку все этапы ритуальной защиты были сделаны в виде имитационно-подражательного действа разного уровня, в том числе магического, символического, реального. Такие переходы от воображаемого до реального уровня дают хороший материал для подражательных танцев. И весь процесс охоты на медведя самими охотниками воспринимался как магическое представление, имеющее для них реальный смысл, в котором отражались их религиозные и мировоззренческие представления.

Охотникам предписывалось строжайше соблюдать нимат — обычай, согласно которому мясо убитого медведя следовало делиться со всеми членами своего рода. При этом следует подчеркнуть, что получал в нимат медведя из чужих родов не всякий, а непременно род зятя, т.е. тот род, откуда охотники, убившие медведя, брали себе жен. Человек, получивший в нимат медведя, обязан был «прикрыть рану на теле медведя», т.е. снять шкуру и взять ее в личное пользование, а мясо медведя сварить и съесть сообща со всеми членами стойбища, добывшего медведя.
На языке эвенков лицо, получившее в дар убитого медведя, носит название нимак — дословно «чужеродец»; обряд свежевания называется нимакин, а шкура, полученная в дар, — нимат.
Процедура свежевания убитого медведя сопровождалась своеобразной драматической игрой, в которой участвовали охотники. Нимак — член рода зятей, свежующий медведя, — спрашивал последнего, так ли надо резать, так ли снимать шкуру, разделывать тушу и т.д. Один из охотников от имени медведя давал на эти вопросы утвердительные ответы. Затем медведя расспрашивали, где он жил, что ел, с кем играл свои брачные игры и т.д. Один из охотников, отвечая от имени медведя на эти вопросы, пространно рассказывал о жизни зверя в тайге, вплоть до последнего момента. После этого начинали уверять медведя, что убился он сам, свалившись с горы или потянувшись за ягодами, и т.п. Медведь указывал на источники своей смерти пулю и ружье.72
 На это охотники говорили, что пулю он взял сам, играя с ружьем, что убили его не охотники, а ружье, а если он все-таки этому не верит, видя подле себя людей, то пусть знает, что люди эти не эвенки.

Таким образом, обряд свежевания туши медведя также носил форму символического диалога, который представлял имитационно-подражательный и синкретичный характер. Действующих лиц такого подражательного танца можно увеличить или уменьшить в количественном отношении. Во время описанных обращений к медведю ему слегка надрубали у головы шею, осторожно отделяли ножом позвонки, вскрывали грудь и нижнюю часть шеи, вынимали легкие, сердце и печень, не отделяя их от горла и головы, и клали все подле туши. После того как медведь уже был освежеван, начиналась трапеза, включающая обряд причастия: руководитель охоты разрезал на куски сердце медведя и первым съедал один из кусков; за ним в порядке старшинства то же проделывали остальные. Такой обряд съедания важных внутренних органов означал, что охотники берут силу медведя. При этом охотники вновь исполняли пантомиму, подражая карканью воронов. Затем принимались за разделку туши убитого зверя. Так как эвенки считали, что кости медведя дробить нельзя, то тушу расчленяли по суставам.73
В заключительной части этого цикла церемоний участники охоты исполняли особый обряд проводов или прощания со зверем. Для этого вынутую из туши брюшину относили немного в сторону, и все участники охоты стреляли в нее по очереди из маленького ритуального лука, подобно тому, как это делается при погребении сородича (уходят от могильного помоста, поворачиваются к нему лицом, пятятся назад и стреляют по направлению к нему из лука).
Таким образом, его «хоронят» как человека, но прежде всего - как предка со всеми подобающими почестями. По окончании этой церемонии охотники направлялись на стойбище, нагруженные богатой добычей.

Подходя к стойбищу, охотники давали о себе знать, каркая по-вороньи. Со стойбища им отвечали тем же, и вскоре повторялась первая из описанных выше пантомим. Затем посреди стойбища раскладывали костер и принимались варить мясо убитого медведя. Пока мясо варилось в котлах, начинался праздник, устраивались пляски, игры и состязания. Мужчины и женщины становились в круг, брали друг друга за руки и образовывали круговой хоровод — икании, или яхорье. Старший и наиболее опытный охотник запевал. Он пел, покачиваясь из стороны в сторону, две короткие строки сочиненной им по случаю этого празднества песни-импровизации. Пропетые строки повторял весь хоровод, покачиваясь в такт песни. Затем хоровод в быстром темпе исполнял две короткие строчки припева, и танцующие, слегка приседая, подпрыгивая и ударяя при прыжке, нога о ногу, начинали кружиться в направлении против солнца. Потом снова следовали слова запевалы, хоровое сопровождение их всеми танцорами, затем быстрый, энергичный припев и снова движение хоровода, причем, всегда в одном направлении — «навстречу заре». Темп танца ускорялся с каждым поворотом. Песня запевалы звучала повелительнее, хор повторял ее все дружнее и громче, движения танцоров становились все быстрее, стремительнее.74 
Когда темп танца достигал такой быстроты, что пение становилось невозможным, оно сменялось выкриками запевалы и дружным рокочущим шумом хоровода, напоминающим хорканье оленей. Если кто-нибудь не выдерживал темпа и валился на землю от усталости, круг размыкался, но только для того, чтобы убрать упавшего. Когда уставали танцевать пожилые, их сменяла молодежь.

Представитель рода зятей — нимак, свежевавший убитого медведя, — наблюдал за варевом. Убедившись, что мясо упрело, нимак подавал об этом знак остальным, имитируя крик ворона. Ему отвечали остальные члены стойбища, изображавшие стаю, прилетевшую на этот зов к костру. Иногда для большего уподобления воронам участники обряда мазали себе лицо и руки растертым углем. После трапезы вновь начинались игры. Танцующие становились один против другого и, ударяя друг друга ногами (правой ногой о левую ногу партнера и наоборот), начинали вращаться в ускоряющемся темпе, держа руки за спиной. Победителем считался тот, кто перепляшет всех. Этот танец (хокодек) танцевало одновременно несколько пар. После танцев следовали мужские игры состязательного характера: стрельба из лука в цель и друг в друга с последующими прыжками, увертывание от стрелы противника, прыжки с шестом в вышину, прыжки через ременный аркан, который вращали в руках два охотника. Только поздней ночью заканчивалось торжество, и участники обряда расходились по чумам.75
Следующий день церемоний открывался обрядом похорон медвежьих глаз, поскольку по представлениям эвенков в глазах находился душа медведя, но главным в этой церемонии было то, что люди похоронив в молодом кедре его глаза, надеялись на возрождение его души в будущем. У многих народов, в том числе у эвенков существовали представления о том, что люди произошли от деревьев, поэтому у многих северных народов умершего клали на лабаз на деревья (арангасы) или стоймя клали в дупло дерева. По их представлениям человек мог в будущем вновь возродиться из дерева. Таким же образом они хоронили глаза медведя, в котором находилась его душа для возрождения. Этот обряд заканчивался опять играми, плясками, песнями и угощением у костра.

Обряд начинал самый старый охотник стойбища. Он брал голову медведя и осторожно вынимал ножом глаза, завертывал их в бересту и велел отнести в тайгу и похоронить на могильном помосте. На молодом кедре с трех сторон делали затесы с помощью кото, с двух сторон делали глубокие зарубы и клали туда медвежьи глаза.
Последний, третий по счету, день обряда посвящался похоронам медвежьей головы. Сварив голову зверя и съев с нее мясо, собирали кости, оплетали их ерником, а поверх тонкими ивовыми прутьями и совершали особый обряд борьбы с медвежьей головой. Ее передавали одному из мальчиков стойбища, и тот имитировал борьбу с медведем. Под конец мальчик ронял медвежью голову на землю и под радостные крики присутствующих прижимал ее коленом как победитель. После этого следовала процедура похорон медвежьей головы, что понималось как погребение всего медведя.

Поверженную наземь голову медведя уносили в тайгу (иногда к ней присоединяли остальные кости и по кусочку мяса от каждой части тела и органов; это делалось для того, чтобы воскресший медведь имел все части тела) и прятали в лесной чаще, погребая на могильном помосте — высоком кедровом пне, наподобие арангаса. На этом обряд заканчивался.
Выводы. На всем протяжении охоты на медведя до варки его мяса главными действующими лицами были охотники и вороны, имеющие различные функции. Охотники, среди них старший охотник являются главными героями. Однако их образы носят двойственный характер. Иногда они реальные охотники, но их действия скрыты и подаются образами воронов. Лексика подражательных танцев, где главными героями являются охотники, отражают их основное занятие-охоту: осторожное преследование зверя, выманивание зверя из берлоги, убийство медведя, разделка туши, дома общая трапеза.

Каждый из этих основных разделов структуры «медвежьего праздника» сопровождается различными магическими действиями и обрядами, имеющими различный смысл и символику. Подражательные танцы охотников могут иметь богатую, разнообразную лексику, включающую характерную для эвенкийской танцевальной культуры элементы и движения, но также и своеобразные, импровизационные, исходящие из содержания того или иного сюжета для отдельного танца.

Вороны отражают мир природы, они главные обитатели леса, имеющие прямое отношение к охоте. В реальной жизни охотников они всегда сопровождают их, питаются падалью. В этом смысле они - первые лесные охотники и санитары леса, как и волки. Символические образы ворон в этом «медвежьем празднике» представляют собой очень интересный материал, дающий для постановки разных подражательных танцев. В этом плане вороний материал может дать богатый материал для постановки «танца воронов», который будет насыщен своей отдельной своеобразной лексикой. 
Сам главный образ медведя дан в иносказательной форме, имеет разные ипостаси (хозяин тайги, первопредок, женщина-мать, муж женщины). Каждый образ медведя может дать разную лексику. Во всем обряде охоты на медведя, свежевания туши, «похорон» медведя мы видим следы культа медведя как первопредка.77
Есть второстепенные персонажи обряда – домочадцы, сородичи, образ которых представляет племя или отдельный род. Среди них интересен образ зятя-нимак, который имеет исключительное право на обычай нимат, т.е. брать в подарок основную часть туши медведя и разделывать всю тушу. Эта особая честь регламентируется обычаем рода, принадлежащего к роду женщины, жены медведя. Здесь мы видим пережитки матриархата. Этот образ можно также отдельно разработать, его танцевальная лексика может исходить от основных образов охотников.

Рассмотренный нами один эвенкийский «медвежий праздник» дает богатый материал для постановки подражательных танцев, который будет зависеть от целей и задач, поставленных хореографом. Многое будет зависеть от того, каким дополнительным этнографическим, бытовым, фольклорным материалом будет обладать постановщик. Многие северные народы имеют такой же идентичный праздник, что свидетельствует о распространении в древности этого культа медведя у охотничьих племен тайги. Однако, несмотря на то, что многие из них теряют свой традиционный вид хозяйствования, традиция этого праздника жива до сих пор. Таким образом,  древние народы в своем мировоззрении и религии сохраняют наиболее важные для их образа жизни события, которые они постарались передать в мифологической, игровой, символической, магической, танцевальной и фольклорной формах.
В данное время разработан алгоритм воспроизведения горлового пения трех представителей тотемного мира тунгусов по примеру дыхательной системы йогов. Правильно выполняя разные дыхательные упражнения, можно получить различные виды звуков, например: хорканье оленя, крики птиц и других животных.

 Если изображается крик орла, то, 


во-первых, нам надо встать в шестую позицию; 


при этом держать руки во второй заниженной пози​ции с наклоненным корпусом;


На «раз» - расширить гортань, вдыхая воздух в себя. Воздух должен проходить через грудную клетку в об​ласть живота; 


на «два» выходит единым, длинным звуком через гор​тань.

Когда мы изображаем крик чайки 


исходное положение тела такое же, как и поза орла;


на «раз» - вдохнуть воздух в себя, при этом сильно сжи​мая живот и издавая высокий короткий звук;


руки при этом изображают крылья, и желательно, почти не подвижны;


на «два» - сделать вдох в себя.

Чтоб озвучить хорканье оленя, 


корпус должен быть наклонен вперед, ноги полусо​гнуты, выполняя движение плечами вверх-вниз; 


на «раз» - делаем глубокий вдох через гортань, при этом вдыхаемый воздух пропускаем до уровня жи​вота, слегка приподнимая плечи;


на «два» - выдыхаем воздух через гортань, выпус​кая при этом слегка вибрирующие хрипловатые звуки.
 
Эти упражнения, также как и упражнения дыхательной гимнастики йогов, активно включают в работу все части тела: руки, ноги, голову, тазо​вый пояс, брюшной пресс, плечевой пояс и т.д. – и вызывают общую физиологи​ческую реакцию всего организма. Возрастает потребление кисло​рода, повышенную потребность в котором называют «жаждой кислорода», в результате усиливается внутреннее тканевое дыхание и повышается усвояе​мость кислорода тканями.

Якутская фольклорная интонационность, в том числе традиционные для якутского дьиэрэтии ырыа в олонхо зачины песен возникла на основе культуры звукоподражаний зверям и птицам.80
У якутов, кроме круговых плясок, бытовали имитационно-подражательные пляски и пляски-инсценировки (пантомимы): «Кыталык ункуутэ» - «пляска стерха» (белого журавля), и «Туруйа ункуутэ» - «пляска серого журавля».
Существуют звукоподражания, сопровождающие культовые обряды и ритуалы. Якутские шаманы начинают камлание с имитации ржания коня. Как говорится в рассказе « Шаман, изображающий коня при камлании»: «Этот шаман при камлании надевал конскую узду и, выйдя во двор, ржал по-конски. Входил же в юрту на четвереньках; при этом четыре человека все время держали за повод уздцы».
В культуре якутского народа важно изучение звукоподражаний, а также использование имитаций голосов природы в различных жанрах фольклора.
Изучение звукоподражаний представляет собой сложную проблему, связанную, в том числе с невозможностью нотографически точно передать все интонационное и тембровое их своеобразие.81
Звукоподражаниями в традиционной культуре народов Якутии часто пользуются в обрядах и, в частности, в шаманских камланиях.80 
Шаманы в совершенстве владеют техникой звукоподражания, искусно имитируют голоса зверей, птиц, природы. Так, шаманы, описывая свои путешествия в различные миры, чаще всего имитировали звуки сакральных животных и птиц.

Так, например, в книге А.Г. Лукиной дано описание камлания шамана В.Л. Серошевского : «Сидящие затаивают дыхание, на мгновение водворяется мертвая тишина, а затем, немного спустя, раздаётся одинокий резкий, как лязг железа, зевок, четко и пронзительно прокричит сокол или жалобно расплачется чайка, и опять тишина, и только легкая, как комариное жужжание, дробь барабана дает знать, что шаман начал свою музыку. Это музыка, вначале нежная, мягкая, неуловимая, потом неровная и произвольная, как шум приближающейся бури, все растет и крепнет. Каркают вороны, смеются гагары, жалуются чайки, посвистывают кулики, клекочут соколы да орлы. Музыка все растет и достигает апогея, удары по барабану, частые, сильные, сливаются в один непрерывный, все возрастающий гул: колокольчики, погремушки, бубенчики звенят и гремят – это уже не буря, а целый водопад звуков, готовый потопить сознание присутствующих…»
Такой спад и подъем музыкального сопровождения повторяются несколько раз, соответственно ему исполняются те или иные движения, интенсивность которых, то уменьшается, то увеличивается. Удары в бубен дополняются искусными звукоподражаниями природе…82
Больше всего развитие горлового пения произошло именно в Тыве. 
Тувинцы не ставят горловое пение ни в какую связь с шаманством, расценивают его в чисто бытовом эстетическом плане и сближают с вполне бытовым искусством игры на хомусе, с которым искусство горлового пения поразительно близко и по музыкальному стилю и по характеру звучания (мелодический стиль одного из видов тувинского горлового пения — каргыраа — в самом деле напоминает мелодический стиль произведений, исполняемых на ыяш-хомусе). Сближение тувинского искусства горлового пения и искусства игры на хомусе отнюдь не случайно.

Оба эти вида тувинского музыкального искусства основаны на одной общей технике образования мелодических звуков; они различаются только по технике извлечения остинатной опоры мелодии (органного пункта).
Сопоставление технологии горлового пения с технологией игры на хомусе легко объясняет загадку вокального исполнения остинатного двухголосия одним певцом. При горловом пении исполнитель поет только один низкий остинатный звук, богатый высокими обертонами; обертоны, образующие мелодию, выделяются из этого непрерывающегося звука изменениями объема полости рта тем же самым способом, как и при игре на хомусе.
Мелодические возможности горлового пения, однако, несравненно богаче мелодических возможностей игры на хомусе: из хомуса можно извлечь остинатный звук только одной неизменной высоты и одного неизменного тембра, а при горловом пении певец извлекает из голосовых связок несколько чередующихся остинатных звуков различной высоты и выделяет обертоны (образующие мелодию) из каждого такого остинатного звука.82
Остиннатные звуки горлового пения различаются по высоте и по тембру; соответственно различную тембровую окраску приобретают их обертоны, образующие мелодию.
У тувинцев существует три основных стиля горлового пения:
Хоомей. Слово чаще всего переводится как глотка или гортань, и иногда служит термином, обозначающим горловое пение в принципе. Техника заключается в воспроизводстве опорного тона на уровне обычного голоса и легких обертонов. На хоомее, как правило, исполняют песни, имеющие текст, и часто переходят к обычному вокальному исполнению.

По мнению большинства специалистов, тувинское горловое пение - хоомей - заметно отличается от аналогичного искусства алтайцев, бурятов и монголов, прежде всего, большим разнообразием стилей. 
Каргыраа. Стиль каргыраа часто сравнивают с карканьем ворона или рыком зверя. Это низкий, рычащий опорный тон и легкие обертоны. На каргыраа также часто исполняют песни с текстом, однако также каргыраа используется и при построении мелодии или при подражании звукам природы.
Сыгыт. Считается одним из самых сложных стилей горлового пения. В идеале, при исполнении сыгыта, опорный тон должен быть менее слышимым, чем ярко-выраженный обертон. При исполнении сыгыта, как правило, выстраивают мелодию именно изменением обертона. Исполнения песен с текстом, в силу особенностей техники исполнения, на сыгыте невозможно.
Основными считаются 5 стилей - каргыраа, хоомей, сыгыт, эзенгилээр, борбаннадыр, кроме того, существуют несколько разновидностей - думчуктар (новализация), хоректээр (петь грудью), хову каргыраазы (степное каргыраа).27
О происхождении разных видов тувинского горлового пения сохранились в народе легенды и предания. Так, одна из легенд гласит, что в незапамятные времена стиль каргыраа бытовал среди верблюдоводов. Каргыраа возник как подражание голосу верблюдицы: когда верблюжонок умирает, верблюдица скачет, издавая звуки, схожие с каргыраа.
Сам термин каргыраа, как нам представляется, имеет звукоподражательную основу, обозначающую хрип или звуки, похожие на хрипение. Например, в современном тувинском языке существует звукоподражательный глагол каргыраар (каргыра), имеющий значение:
      1) хрипеть, издавать хриплые звуки,

      2) бурлить (при кипении, например, каши)

Стиль хоомей акустически связан с тяжелым, низким, жужжащим звуком крайне низких частот. Обычно само звучание в стиле хоомей представляется важнее поэтического текста. В отличие от пения монголов, тувинский хоомей может исполняться без текста, или с текстом жанра колыбельных песен. Для тувинской музыки древности это достаточно существенный момент.
У тувинцев существует предание, что юноша-сирота жил в течение трех лет в одиночестве, у подножия скалы, отзывающейся в окрестной долине многоголосным эхом. В результате движения струй воздуха под большим напором образовывался эффект резонанса между скалами. Сама природа как бы способствовала изобретательности людей в поисках самовыражения, когда человек оставался наедине с бурной стихией.
Однажды юноша сидел и издавал звуки, подражая звукам гудения, исходящим из скалы. Ветер донес этот звук до людей и они назвали это пение «хоомей».
Тувинский стиль сыгыт, по всей вероятности, произошел от глагола сыгыр - свистеть. Есть существительное сыгыт (свист).
Термин сыгыт означает причитание, плач как производное от этого слова сыгытчы - причитающий или стонущий. Это наталкивает на предположение о прямой вязи тувинского стиля сыгыт с погребальным обрядом, но эта мысль нуждается в научном обосновании.

Наименование стиля эзенгилээр происходит от слова эзенги - стремена и, пожалуй, наиболее точно передает основной смысл и характер его музыки.
При езде на лошади серебряная уздечка, чепрак, приклеенный к седлу, соприкасаясь со стременами, издавали определенный ритмический звук. Для воспроизведения этих звуков всадник должен был занимать определенное положение в седле и ехать иноходь. Стиль эзенгилээр появился как подражание этим звукам.
Название стиля борбаннадыр произошло от тувинского глагола «борбаннат» - перекатывать что-то круглое. Этот стиль имеет ритмические формы.
Эстетическое восприятие тувинцами традиционных звукоподражаний - охотничьих и шаманских, очевидно и легло в основу особого, развлекательного характера бытовых, вокальных и инструментальных подражаний голосам домашних животных, имитации лесных зверей и окружающей природы, не имеющих ни производственной, ни магической функции.
На основе традиционных звукоподражаний развлекательного характера, в которых ярко сказалось свойственное тувинцам обостренное чуткое слуховое восприятие искусно имитируемых голосов зверей и птиц, кличей журавля, гуся сироты, рева быка, заячьего камлания, имитации пения желтогрудой синицы возникло и распространенное в Туве двухголосое горловое пение, при котором у одного исполнителя отчетливо слышны два музыкальных голоса.86
Горловое пение с давних времен было одной из традиционных форм музыкального искусства тувинцев и являлось неотъемлемой частью праздников, обрядов быта, нашло яркое отображение в героических сказаниях и сказках тувинского народа, бережно хранимых и передаваемых от поколения к поколению в течение столетий. Так, в сказании «Старик Боралдай, имеющий коня Бока-Шокар» упоминается: «Когда Боралдай заглянул вовнутрь юрты, он увидел золотую царевну…Шестеро девушек вплетали во все косы серебристо-золотые нити, позади три девушки привязывали бусы-украшения, а позади шестеро парней исполняли каргыраа, хоомей, сыгыт».

Если зарождение тувинского героического эпоса некоторые исследователи относят к периоду возникновения ранних форм феодальных отношений в Туве, то есть VI - VIII вв., то о времени зарождения и становления горлового пения мы не можем говорить  с достаточной уверенностью. Несомненно, традиции этого жанра определились гораздо раньше.87
Горловые песни тувинцев стали музыкальными гимнами и исполняются с краткими текстами, восхваляющими Родину (реки, горы, долины). Традиция этих песен настолько сильна, что даже в период монгольской экспансии на «Страну гор», запрет исполнять горловые песни не остановил ее, а наоборот усилил. Горловому пению у народов Алтая, Аладага и Минусинской долины передана роль средства, с помощью которого повествуется эпос – сакральное повествование о былом и будущем Мира.

Искусные исполнители горлового пения, как и сказители, являлись хранителями сокровищ народной музыки, поэзии были уважаемыми людьми среди всех социальных слоев и групп населения.87
2.2. Традиционные приёмы обучения горловому пению у коряков, ительменов.

Первые упоминания о полуострове Камчатка относятся к ХVII в., именно тогда первооткрыватели отыскали этот удивительный край вулканов и познакомились с коренными жителями этого полуострова – коряками, эвенами, ительменами.

Культура Камчатки многим обязана труду исследователя XVIII века С.П. Крашенинникова, изучив Камчатский полуостров в 1737-1741 годах, русский ученый оставил потомкам обширный труд «Описание земли Камчатки», в котором уделил пристальное внимание и песенно-танцевальному творчеству камчадалов. В специальной главе «О праздниках и наблюдаемых при том церемониях» Крашенинников приводит подробное описание праздничных «действ» коряков, указывая, что «сей народ имеет к музыке великую склонность».  Крашенинников свидетельствует о шаманах: «Шаманят они же во время праздников, когда грехи очищаются, шепчут, курят… При жертвоприношениях шаманы бьют в бубен».89 
Культура малочисленных народов Камчатки богата и самобытна. Суровая природа и жестокие условия существования за многие века не убили у народов Камчатки чувство восприятия прекрасного. 

 У северных народностей существуют свои отличительные жанры фольклора: это горловое пение, отображающее подражание звукам природы, животному миру, человеческому говору, отсюда их изобразительность и импровизационность;  индивидуальные, личные песни, посвященные каждому члену семьи и передаваемые из поколения в поколение.

Уникальный фольклор камчатских коренных народов успешно сочетается с профессиональной сценографией. В основе необычной запоминающейся пластики лежат веками сформировавшиеся движения профессиональных охотников, рыбаков, оленеводов, характерные движения птиц и зверей (чаек, журавлей, моржей, медведя и др.). Особую энергетику танцу придает горловое пение, а также живой звук бубнов и варгана.
 
В древние времена, как отмечают исследователи севера Камчатки, у каждого коряка была своя песня. Она, как особый «документ», являла миру его облик, душу, родовые корни. Эти песни не исполнялись на сцене, редко звучали в присутствии незнакомых людей. И чаще всего терялись в потоке времени, с уходом их авторов к «верхним людям».90
Родовая песня всегда помогала северянину в его жизни, которая  порой становилась поэтической поэмой и иногда несла в себе роль врачевателя, снимая стресс, соединяя сознание автора с энергией космоса. Зачастую в родовых песнях аборигенов присутствуют образы зверей, птиц, которые почитались за друзей-помощников: Дух Ворона,  Дух Медведя,  Дух Волка,  Дух Оленя, из которых каждый коряк выбирал себе защитника  и  обращался  к нему всю свою жизнь.90
Родовые песни часто переходили по наследству – к детям, внукам. Каждое поколение вносило в них свой дух, свои мысли. Но о чём бы ни рассказывала родовая песня, в ней всегда воспевался родной край, красота и сила природы, целительное и вдохновенное единение с окружающим миром.90
С 1990-х, гг., как Россия стала более открытой для мира, на Камчатке всё чаще стали появляться исследователи из Германии, Франции, Японии, Канады, США. Первостепенное внимание исследователей привлекают родовые песни, в которых в наибольшей степени раскрываются истинные мысли и чувства аборигенов.

Носителями танцевальных и песенных традиций у коряков, как и других народов, являются люди старшего поколения.
Постановку первых сценических корякских танцев на Камчатке с учетом требований сцены осуществила ительменка Т.П. Лукашкина – заслуженный работник культуры РСФСР. Она много ездила по селам и помогала самодеятельным коллективам создавать новые танцы и одновременно сама училась традиционным танцам.

Камчатка – это край массового песнетворчества: почти у каждого есть своя песня. Это сплав простоты и сложности, в них древний огонь, это музыка начала. 

Вообще, очень богата талантами камчатская земля, ее народ умеет ценить и помнить прекрасное. Бережно хранит он лучшие традиции самобытного искусства коренных малочисленных народностей Камчатского края.
В то время в Корякском автономном округе сеть самодеятельных танцев значительно расширилось. В 1960-70-х гг. в  каждом районе округа появились  национальные ансамбли такие, как «Рассвет» с. Манилы, карагинский ансамбль «Энер», «Хаилинские девчата» с. Хаилино,  «Эльвель» с. Ковран и др.92
В 1965 году при Доме культуры п. Палана был создан корякский самодеятельный ансамбль «Мэнго», создателем и художественным руководителем которого был А.В. Гиль.
Он много ездил по корякским селам, знакомился с праздниками, обрядами и обычаями этого народа, собирал хореографический фольклор.92 
В 1967 году появилась постановка первого корякского национального балета «Мэнго». Либретто и партитуру танцев написал А.В. Гиль. В свою постановку он включил традиционные танцы коряков, эвенов, ительменов. Высокую оценку работе дал видный хореограф, народный артист СССР, профессор Р. Захаров.

В репертуар ансамбля «Мэнго» вошли знаменитые на весь мир номера, которые сопровождаются горловым пением: танец «Чайки», шуточный танец «Утки», танец «Ун’ал»(«Нерпа»), основой которого служат корякские родовые мелодии и многие другие.
«Горловые игры» коряков известны в виде женского горлохрипения на вдох и вдох, сопровождают персональные и групповые танцы на сезонных праздниках.

«Горловые игры» содержат локальные отличия, что отразилось и на их названиях: к’арг’айнэтык (у карагинцев), г’амьг’иситьгорн (у алюторцев), кыкарэткэн - карэтык (у паланцев), кукальяяйнан (у чавчувенов). «Горловые игры» создают сонорные образы «весенних хоркающих оленей», «чукотских женщин», «моржей», «уток», «гагар», «чаек» и др.94
У коряков широко распространены имитационно-подражательные танцы. Особенно популярен танец «Як’як’» - «Чайка», который исполняется в разных районах по-разному.  Коряки говорили: «Уметь подражать чайкам – это уметь кричать, как они».

В Олюторском районе, в селе Хаилино танец «Чайки», который сопровождается горловым пением был записан в 2010 году фольклорно-этнографической экспедицией КГБУ «Камчатский центр народного творчества» в исполнении фольклорного ансамбля «Чекнитон» («Родник»), в котором участвуют старейшины села, носители традиционной культуры.
В Карагинском районе танец был записан в исполнении А. Гуторовой. Она начинала с небольших шагов, переходя с полупальцев на всю ступню, и невысоких взмахов рук, отведенных назад и раскрытых. На каждый шаг исполнительница делала взмах руками и толчкообразные движения головой вперед и назад, сопровождая их криком «Як’як’».

В Пенжинском районе исполнительница Т. Анга изображала приземление чайки, как она клюет, собирает своих детенышей и улетает, при этом произнося: «Плик’, плик’, плик’»
Также к традиционным корякским подражательным танцам относятся такие танцы как «Утки», « Куропатка», «Ворон и воронята», «Нерпа», «Морской топорок», «Хололо» и другие.
В прошлом большинство коряков имели каждый свой личный (импровизационный) танец, сопровождающийся горловым пением - хорканьем. Например, в танце «Аннететкун»  («Петь горлом») женщины танцевали и хлопали в ладоши, издавая хрипящие звуки.96
В книге Вдовина И. С. описывается карагинский праздник «Хололо». По-настоящему праздник начинался в сумерки. К этому времени уже приходили гости со всего поселка, в основном парни и молодые мужчины, девушки и женщины. Под звуки бубна женщины и девушки, одетые в расшитые тонкокожие кухлянки, начиная пляску, которая представляла собой ритмичные подъемы на носки с последующим перенесением пяток то вправо, то влево.

Иногда все это сопровождалось пластическими движениями рук, головы и так называемым «горлохрипением». Последнее было весьма выразительным изображением быстро бегущих запыхавшихся оленей или уставших от быстрого бега собак. Движения головы и туловища с одновременным движением рук как бы повторяли движения оказавшегося на льду или на суше тюленя. «Горлохрипение» сменялось другим бодрым и веселым напевом: о-ча, о-ча-ча, о-ча, о-ча-ча! Одновременно менялась поза пляшущих, они выпрямлялись, как бы отдыхали, затем опять склонялись и все повторялось снова. Такие пляски-пантомимы продолжались без перерыва всю ночь, на протяжении всего праздника.

Обряды и развлечения на празднике «Хололо» в основном отражают древние мифологические представления охотников о взаимосвязях человека с природой, представления о причинно-следственных связях в природе. Имитационно-подражательные танцы береговых коряков на празднике «Хололо» импровизируется охота на морского зверя и ее детали – вот содержание всей изобразительной стороны  праздника. 
Пляски-пантомимы показывают то загнанных длительным преследованием оленей («горлохрипение»), то передают характерные движения тюленей на льду, на лежбище (пляска-пантомима «нерпа») и т.п.)

Например, обрядовый элемент праздника «с капюшоном» – это выражение общественного признания (посвящение молодого охотника), принесшего первую добычу и поделившего ее со своими сородичами. В этом обряде подчеркнута важность охоты, с которой начиналось вступление в полноправную жизнь мальчика, признание его членом охотничьего коллектива. В этом обряде мальчик исполняет пляску-пантомиму в шапке из травы осоки, на которой имеются части добычи (зверя или птицы), символизирующие как бы саму добычу. Чтобы дополнить реальное сходство этих остатков с добытым зверем или птицей, во время пляски он изображает наибольшие выразительные, наибольшие общие и типичные движения, свойственные данному зверю или птице. Это сходство усиливается еще больше, доводится до однозначного восприятия присутствующими имитацией звуков, характерных доя данного вида животных или птиц. Затем мальчик снимает этот убор с головы и набрасывает на кого-нибудь из присутствующих мужчин. Этим жестом он как бы делится своей добычей и за это получает в следующем охотничьем сезоне отдарок в виде зверя или птицы от того, кому он подарил символ своей добычи. Этим актом как бы закрепляются юридические права и обязанности молодого охотника.

Коряки, как и другие народы Сибири, широко отмечали различные промысловые праздники. Например, праздник «Нерпы» имеет несколько вариантов танцев. В одном варианте  - это женский групповой обрядово-ритуальный танец, в других – сольный.  Этот танец женщины исполняли, подражая нерпе, вынырнувшей из глубины моря на поверхность. Сопровождался он  хрипящими горловыми звуками. Праздник  проводили в благодарность духам за удачную охоту.

Окончание промыслового сезона отмечали праздником, который посвящали духам убитых морских зверей. В.Г. Богораз писал, что большое место на этом празднике занимали танцы женщин и мужчин, где женщины изображали зверей, мужчины – охотников. «Женщины входили в азарт, рявкали как медведи, хоркали как олени, тявкали как лисицы, выли как волки».100
На празднике по случаю добычи медведя во время снятия шкуры с животного молодежь начинала пляску, старики присоединялись к ней, когда пляска была в разгаре. Танцующие подражали походке медведя, играм медвежат, представляли любовную сцену медведя и медведицы. Пляске сопутствовали резкие выкрики.

Танцы ительменов имеют три типа музыкального сопровождения: песенное, фоноинструментальное и звукоподражательное, которое основано на горлохрипении на вдох и выдох и называется у ковранцев хэхмыкэлс, у тигильцев - хэмхэкузэн. Песенное и звукоподражательное интонирование довольно часто чередуется в одном аккомпанементе к танцу и сопровождается игрой на музыкальном инструменте.

В середине XVIII в. С.П. Крашенинников и Г.В. Стеллер наблюдали среди ительменов не только обрядовые, но имитационно-подражательные танцы. Их исполняли сольно, парно и группой, отдельно женщины и мужчины, а также те и другие вместе.
 Одна из глав труда С.П. Крашенинникова носит примечательное название «О пирах и забавах камчатских» и содержит описание некоторых имитационно-подражательных танцев ительменов. Там же он дает описание пластики традиционного женского танца.

Две женщины с пучками тоншича в каждой руке встали на колени друг против друга. Они «начали поводить плечами и взмахивать руками, припевая в такт тихим голосом, потом час от часу большие телодвижения представляли, и громче пели, и до тех пор не перестали, пока и из голосу вышли и из сил выбились». Это, возможно, первое упоминание игровых ительменских танцев, из которого ясно, что движение в них исполнялись в такт сопровождающих мелодий.
 
Групповая женская пляска выглядела следующим образом: « Они становятся двумя рядами, женщина против женщины, и кладут обе руки на брюхо, и, поднимаясь на носках, поводят плечами, не шевеля руками и не сходя со своего места».104
Г.В. Стеллер в своей работе пишет: "Исконные племенные пляски ительменов состоят в том, что женщины и девушки усаживаются в кружок; потом из кружка выходит одна из женщин и запевает песню, размахивая тоншичами - плетенкой из травы, привязанной к средним пальцам обеих рук, и быстро кружится, причем дрожит всем телом, точно в лихорадке.
 
Главнейший танец у ительменов исполняли девушки и женщины. Все сидели в кругу: одна из них вставала и, запевая песню, размахивала руками, к средним пальцам которых были привязаны пучки тоншича. Женщина так проворно двигала всем корпусом, что «на дивиться тому довольно нельзя»; при этом она кричала «голосами различных зверей и птиц столь хитро, что в одном голосе три разные слышатся».

У ительменов существует обрядовый праздник «Алхалалалай», который проводится ежегодно. Еще с древних времен ительмены праздновали конец лета и благодарили природу за дарованный ею урожай, принося дары рыбному богу Хантаю. В этот день можно было забыть обо всех заботах и полностью погрузиться в атмосферу праздника.
 
С.П.Крашенинников называет этот праздник «праздник очищения грехов». Он посвящен окончанию сезонных работ хозяйственного цикла (вылов рыбы, сбора дикоросов и ягод, охота на промыслового зверя). Все обрядовые действия направлены на восстановление гармонии природы, утраченной в связи с годовой хозяйственной деятельностью человека и возрождению рода. Ритуал очищения, комплекс действий, направленных на благодарение природы, задабривания духов – помощников и врагов. Все это сопровождается ритуальным весельем. Импровизированные пляски под гортанные выкрики и горловое хрипение сопровождали обрядовые действия на празднике: очищения жилища, изгнание злых духов,   перетягивание березы, возведение хантая и т.д. Здесь же разыгрывалась пластическая пантомима с «китом» и «волком». Завершал все это действие обряд очищения:  проход через березовые кольца с выкриками «Алхалалалай» и общая пляска.
 

Обряды и развлечения на празднике «Алхалалалай» в основном отражают древние мифологические представления охотников о взаимосвязях человека с природой, неверные представления о причинно-следственных связях в природе. Охота и ее детали – вот содержание всей изобразительной стороны праздника. Пляски-пантомимы показывают то загнанных длительным преследованием оленей («горлохрипение»), то передают характерные движения тюленей на льду, на лежбище (пляска-пантомима «нерпа») и т.п.108
Общая обрядовая пляска с выкриками «алхалалалай» завершала праздничную церемонию по случаю окончания охоты. Импровизированные пляски сопровождали обряд втаскивания срубленной березы через верхнюю дверь юрты. Здесь же разыгрывалась пластическая пантомима с «китом» и «волком». На празднике по случаю добычи медведя во время снятия шкуры с животного молодежь начинала пляску, старики присоединялись к ней, когда пляска была в разгаре. Танцующие подражали походке медведя, играм медвежат, представляли любовную сцену медведя и медведицы. Пляске сопутствовали резкие выкрики.

Ительмены часто исполняют издавна широко распространенный на Камчатке танец «Норгали», который танцуют также коряки и эвены. Оленеводы-эвены (ламуты) в прошлом регулярно приезжали в ительменское с.Сопочное и приобретали там в обмен на оленьи шкуры и камусы рыбу, жир, нерпичьи ремни и лахтачьи шкуры. Эвены были частыми гостями ительменов. Ительмены говорили: « Ламуты приедут, опять «Норгали» под хорканье плясать будем. А сами эвены схватятся за руки и пляшут по кругу, по-своему хоркают». Эта традиция сохранилась и сейчас.109 
По своей сути национальная культура народов Камчатки относится к коллективистскому типу, для которой характерно проведение многолюдных, ярких праздников. Работники культуры стараются проводить традиционные праздники, черпая материал из этнографической литературы, привлекая к проведению мероприятий старейшин. В Камчатском крае  с 2009 года некоторые обрядовые праздники коренных народов стали официальными праздниками Камчатки: ительменский «Алхалалалай», эвенский «Нургэнэк», корякские «Хололо» и праздник «Первой рыбы», «День оленевода».109
Восстановленный в 1988 году ительменский обрядовый праздник «Алхалалалай» проходит не только на месте компактного проживания ительменов в с.Ковран Тигильского района, но и проходит в Елизовском, Мильковском  районах.  «Алхалалалай» привлекает внимание большого количества людей. На Камчатку многие приезжают, чтобы побывать на этом празднике, увидеть воочию древние обряды ительменов, услышать древнее горловое пение. Да и сами представители коренных малочисленных народов, не только ительмены, но и коряки, эвены, чукчи и другие стали принимать активное участие в проведении этого праздника. Особенная заинтересованность у молодёжи.

 Все эти праздники любимы жителями и гостями нашего полуострова. В рамках этих праздников проходят выставки декоративно-прикладного творчества, мастер-классы по национальной хореографии, исполнению родовых мелодий и горлового пения. Популяризация и активное привлечение к праздникам молодежи приносит свои плоды.110 

На творческой лаборатории, которая проходила в рамках Межрегионального фестиваля творчества коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока, была представлена широкая палитра исполнителей горлового пения. Молодежь очень много узнала от старшего поколения об этом удивительном, но почти забытом виде искусства коренных народов полуострова. Всех покорило исполнение композиции эвенского горлохрипения в исполнении молодых артистов эвенского народного ансамбля «Нургэнэк».110
Большую работу по возрождению древнего традиционного горлового пения ведет корякский фольклорный ансамбль «Пилюна». В составе этого коллектива старейшины, носители корякской культуры, лучшие исполнительницы горлового пения карагинских коряков.110
В Олюторском районе старейшины фольклорного ансамбля «Чекнитон» передают искусство горлового пения молодым артистам. Их исполнение танца «Чайки» с имитацией крика не оставляет равнодушным никого уже много лет.
Искусство коренных народов Камчатки  уникально. Северные народы веками впитывали в себя величие и красоту родной земли. Они всегда были едины с природой и в настоящее время стремятся не порывать с ней, несмотря на многие трудности. Но, учитывая особую хрупкость и уязвимость культуры малочисленных народов Севера, сегодня особенно необходимо предпринимать все меры для ее сохранения.
Заключение
Народы Сибири на протяжении веков создали самобытное, оригинальное искусство, которое занимает видное место в духовной культуре народов нашей многонациональной страны. Развитие народного творчества было обусловлено особенностями производства и быта населения, географическими условиями. Все это нашло своеобразное отражение в различных жанрах традиционного творчества северных народов.
 
Важно подчеркнуть, что у каждого исполнителя горлового пения налицо свои диапазон, регистр, степень свободы звукоизвлечения, стройность, индивидуальное (естественно, в пределах канона) решение композиций.111
Вместе с тем в каждой этнической разновидности горлового пения существует своя специфика. Найти адекватные методы изучения такой специфики – еще одна важная и перспективная задача. Думается, что исследования, где актуальны сравнительные методы, откроют широкие возможности для получения сведений, уясняющих генетические связи на ранних этапах развития музыкального фольклора народов Сибири.
Еще несколько существенных моментов. В целом в деле научного осмысления культурного наследия горловому пению народов Севера уделяется пока недостаточное внимание. Поэтому в качестве чрезвычайно важной ближайшей перспективы следует считать необходимость активизации собирательской работы.
Наконец, хочется надеяться, что в каждом регионе со временем будут организованы собственные центры по изучению традиций горлового пения, функционирующих в составе различных традиционных культур.
Переломный характер времени, в котором мы живем, сложные социальные и международные коллизии, остро ставят вопрос о целесообразной системе ценностей и взглядов на мир и отношения человека к миру. Отсюда значительно повышается и социальный статус, и само мировоззрение конкретного народа, усиливается его роль в жизни общества и человека. Традиции и обычаи остались живы в сознании людей старшего поколения, стариков, уже уходящих в мир иной, но они оставляют нам свое духовное богатство, которые на сегодняшний день во многом уже утрачены и забыты, но культура народа бессмертна, если ее продолжают и развивают потомки.
Осознание народом необходимости сохранения своих традиций – действительно очень важно, и хочется надеяться, что этот сложный период в духовной культуре северян перейдет к восстановлению и возрождению добрых традиций, обрядов и праздников и выявлению новых.
В Сибири своеобразной формой фольклоризма стало массовое музыкальное движение – мелодисты-песенники, переориентирующие фольклорное музыкальное мышление на новые интонационные реалии современной жизни. Вместе с тем, диапазон интонационных заимствований у мелодистов огромен, но также они сохраняют черты этнического пения. Важная черта творчества мелодистов – это стремление актуализировать внимание к национальной культуре.
 

История музыкальной культуры народов Сибири имеет свои периоды, но музыкальная наука, в силу целого ряда информационных причин, делит эту историю, прежде всего по географическому признаку. Последовательное и всестороннее изучение интонационно-акустических культур народов Сибири только начинается, но даже первые подходы к проблеме позволяют распознавать в них уникальный историко-географический принцип, который сложился в конкретных культурах малочисленных народов. В результате исследования становится очевидным, что небольшие этнические группы, расселенные на гигантских просторах тайги и тундры, не только смогли выжить и сохранить себя как культурное целое, но и донесли до наших дней уникальные памятники фольклора. 
В новом тысячелетии проблема сохранения и возрождения традиционной культуры каждого этноса, особенно малочисленных народов Севера, является актуальной. Горловое пение в подражательных народных танцах - это почти утраченная драгоценная частица духовного сокровища культуры народов Сибири, которую, к сожалению, уже не удастся восстановить в полной мере.

Надо надеяться, что исследование горлового пения внесет свой вклад в сохранение этнического разнообразия восприятия мира, возрождение и дальнейшее развитие самобытной и неповторимой культуры, сохранению национальных традиций, преемственности поколений через обучение горловому пению учащихся школ, студентов ССУЗов, ВУЗов, участников фольклорных ансамблей, преподавателей ДШИ, ДМШ, дополнительного образования, которые передадут свои знания сородичам, землякам.
СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

1. Айзенштадт А.М. Песенная культура эвенков. Красноярск. 1985.-288 с.
2. Алексеев А.А. Забытый мир предков (Очерки традиционного мировоззрения эвенов Северо-западного Верхоянья). Якутск. 1993.-94 с.
3. Алексеева Г. Г. Народно-песенное творчество в системе традиционной  музыкальной культуры долган. Якутск . 2005.-438 с.
4. Алексеев Э.Е., Николаева Н.Н. Образцы якутского песенного фольклора. Якутск. 1981.67с. 
5. Анисимов А.Ф. Культ медведя у эвенков. // сб. Народы крайнего Севера и Дальнего Востока России в трудах исследователей XX в. - М.: Северные просторы, 2002. 529 c.
6. Антропова В.В. Культура и быт коряков. Л.1971.-254 с
7. Арктика – мой дом. История освоения Севера в биографиях знаменитых людей. М.: Северные просторы, 2001г.-287 с.
8. Археология СССР. М.: Наука 1981г.-286 с.
9. Асафьев Б. Музыкальная форма как процесс. Л.: Музыка, 1971.-376 с.
10. Богораз В.Г. Чукчи.

11. Варламова Г.И. (Кэптукэ) Эпические и обрядовые жанры эвенкийского фольклора. -  Новосибирск: Наука, 2002.-376 с.
12. Вдовин И. С Очерки истории и этнографии чукчей. М.; Л. 1965

13. Вдовин И. С Очерки этнической истории коряков.

14. Вестник культуры Дальнего Востока. Благовещенск. 1993.

15. Володин А.П. Ительмены. Издательство «Дрофа». СПб. 2003.-157 с.

16. Горбачева Г.Г. Обряды и праздники коряков. СПб.: Наука.2004-167 с.
17. Гурвич И.С. Корякские промысловые праздники. М. 1962 

18. Жорницкая М.Я. Народные танцы Якутии - М.: Наука, 1966. 

19. Жорницкая М.Я. Народное хореографическое искусство коренного населения Северо-Востока Сибири. 
20. Жорницкая М.Я. Традиционные танцы нганасан.

21. Иванова-Унарова З.И. Лики шамана: Альбом,- Якутск: Бичик, 2000.-84 с.

22. Иванова-Унарова З.И. Традиционное искусство народов Северо-Востока Сибири (эвенки, эвены, юкагиры, долганы, чукчи, коряки). Якутск: Изд-во Якутского ун-та, 2005 

23. Иохельсон В.И. Юкагиры и юкагиризированные тунгусы / В.И. Иохельсон; Пер. с англ. В.Х. Иванова, З.И. Ивановой-Унаровой. - Новосибирск: Наука, 2005. - (Памятники этнической культуры коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока; Т. 5).

24. История и культура ительменов.(Историкорафические очерки. Академия наук СССР.

25. Карабанова С.Ф. Звонкие ритмы Амура. Владивосток. 1986

26. Карабанова С.Ф. Танцы малых народов юга Дальнего Востока СССР как историко-этнографический источник. 

27. Кравченко В.Т. Мелодии предков.

28. Краеведческие записки. (Выпуск IV). П-К. 1973.

29. Крашенинников С.П. Описание земли Камчатки. – М:ЭКСМО, 459 с. 
30. Культура и искусство оленеводческих народов: материалы междунар. науч. конф. / [отв. ред. У.А. Винокурова]. - Якутск, 2006

31.  Ларионова А.С. Вербальное и музыкальное в якутском дьиэрэтии ырыа. Новосибирск. Наука. 2004-324 с.
32. Ларионова А.С. Дэгэрэн ырыа = Песенная лирика якутов. Новосибирск: Наука, 2000.-152 с.

33. Лукина А.Г. Традиционная танцевальная культура якутов. - Новосибирск: Изд-во СО РАН, 1998.-355с. 

34. Материалы из электронного каталога объектов нематериального наследия народов Камчатского края.

35. Материалы из электронного каталога объектов нематериального наследия народов России (интернет ресурс www. Rusfolknasledie.ru/search/)

36. Музыкальный фольклор народов Севера и Сибири. М. 1966 

37. Мылав’яяй – Танцующий бубен. П-К. 1990.-57с.

38. Мыреева А.Н. Эвенкийско-русский словарь - Новосибирск: Наука, 2004. (Памятники этнической культуры коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока; Т. 3).-798 с.
39. Народы крайнего Севера и Дальнего Востока России Н30 в трудах исследователей XX в. / Сост. Т.Н. Емельянова, М.В. Южанинова. - М.: Северные просторы, 2002.-528 с. (Северная библиотека школьника).

40. Народы крайнего Севера и Дальнего Востока России Н30 в трудах исследователей (XVII - начала XX в.) / Сост. Т.Н. Емельянова, М.В. Южанинова. - М.: Северные просторы, 2002. - 528с. (Северная библиотека школьника).Нилов В.Н. Северный танец: традиции и современность - М.: Северные просторы, 2001.-528с. 

41. Нилов В.Н. Традиционная хореография коренных народов Севера и Дальнего Востока в сб.: Фольклор палеоазиатских народов: - Якутск, 2005.

42. Нилов В.Н. Дух и пластика. Хореография коренных народов Красноярского края. - М. 2009.-300с.
43. Окладников А.П. К истории этнографического изучения Якутии //сборник материалов по этнографии якутов. Якутск. 1948

44. Орлова Е.П. Ительмены: историко-этнографический очерк. СПб. 1999.-194с.
45. Павлова Т.В. Образцы музыкального фольклора эвенов Якутии.-Якутск: Бичик.1996.-88 с.

46. Павлова Т.В. Обрядовый фольклор эвенов Якутии (музыкально-этнографический аспект): Монография. - СПБ.: Изд-во РГПУ им. А.И. Герцена, 2001. 

47. Петрова-Бытова Т.Ф. Четыре камчатских танца. П/К 1964

48. Полевые исследования институт этнографии, Изд-во Наука, - 1975.

49. Праздники, игры, сказки народов Камчатки и Чукотки. п.Палана. 1992.-69с.
50. Праздники и обряды коренных народов Камчатки. Петропавловск-Камчатский  2009.-52с.
51. Религиозные представления и обряды народов Сибири в 19 – начале 20 в. – Л. 1971

52. Северная энциклопедия. М. 2004

53. Сохранение и возрождение традиционных обрядовых праздников у береговых коряков (нымыланов). п.Палана. 2004.-187с.
54. Стеллер Г.В. Описание Земли Камчатки. П-К.: Холдинговая компания «Новая книга», 2011.-576с.

55. Уркачан А.Т. «Вэемлэн» (Лесная) земля моих предков. Петропавловск-Камчатский 2002.-89с.
56. Фольклор палеоазиатских народов - Якутск 2005.-195с. 

57. Фольклор юкагиров. Сост. Г.Н. Курилов. - М.; Новосибирск: Наука, 2005. 594с. (Памятники фольклора народов Сибири и Дальнего Востока; Т. 25).

58.  Шейкин Ю.И. Акустичексая культура в шаманстве полеоазиатов. СПб. 1992

59.  Шейкин Ю.И. Жанры музыкального фольклора Удэ. Новосибирск. 2011г.-726с.
60.  Шейкин Ю.И. Звуковая культура тунгусов. 1992.
61.  Шейкин Ю.И. История мировой музыкальной культуры. Якутск. 2005.-284с.
62.  Шейкин Ю.И. История музыкальной культуры народов Сибири. Москва 2002г.-718с.
63. Шейкин Ю.И. Музыкальная культура народов Северной Азии. Якутск 1996г.-123с.
Интернет-ресурсы
64. do.gendocs.ru/docs/indecs-287154.html
65. Кыргыс З.К. httk.//gow.tuva.ru/abaut/gorlovoe.htm

66. Кыргыс З.К. do.gendocs.ru/docs/index-286484
67. nestudent.ru/show.php?id=39403&p=5
68. www. Rusfolknasledie.ru/search/
Приложение№1
Для того, чтобы овладеть техникой горлового пения нужно:

1.
правильно дышать (набирать воздух) в легкие через нос, чтобы воздух шел правильно, звонко;

2.
перед пением нужно набрать как можно больше кислорода в легкие;

3.
при выдохе, сжимая мышцы живота, мы помогаем изда​вать звуки при вдохе и выдохе через гортань; 

4.
нужно издавать голосовой звук, при этом рот должен оста​ваться полуоткрытым;

5.
мышцы живота выступают в роли «инструмента», дающего ритм пению. Оно приводит в движение весь дыхательный аппа​рат легких, каждую их клеточку, каждый мускул дыхатель​ной системы;

6.
если соблюдать все эти нормы, то получится хорошее горло​вое пение.

Приложение №2
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Ломовцева М.П. – основатель эвенского национального ансамбля «Нулгур»
Автор: Слугин А.Я.

Приложение №3
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Романова Т. Ф. –народная артистка РФ

Автор: Кравченко В.Т.

Приложение №4
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Томенюк Ж. – артистка ительменского национального ансамбля «Эльвель»

Автор: Кравченко В.Т.

Приложение №5
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Ветераны ансамбля «Мэнго». 
Автор: Кравченко В.Т.

Приложение №6
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Первый состав ансамбля «Мэнго»

Автор: Кравченко В.Т.

Приложение №7
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Ансамбль «Уйкоаль», худ. рук. – первый корякский балетмейстер Кевевтегин С.В 
Автор: Кравченко В.Т.

Приложение №8
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Первая «чайка» ансамбля «Чекнитон» Анна Анхани
Автор неизвестен.

Приложение №9
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«Хаилинские девчата» - самодеятельный корякский национальный ансамбль.
Автор неизвестен.

Приложение №10
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Уваров И., Вавакко Е. – артисты корякского национального ансамбля «Чекнитон»
Автор: Уварова А.А.
Приложение №11
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 Кечгелхут С. – исполнительница корякских родовых мелодий.
Автор: Уварова А.А.
Приложение №12
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Ансамбль «Чекнитон»
Автор: Уварова А.А.
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